AUTHENTICATED
U.S. GOVERNMENT
INFORMATION

GPO

Office of Foreign Assets Control, Treasury

(b) Any conspiracy formed to violate any
of the prohibitions set forth in this order is
prohibited.

Sec. 3. For the purposes of this order:

(a) the term ‘‘person’ means an individual
or entity;

(b) the term ‘“‘entity’” means a partnership,
association, trust, joint venture, corpora-
tion, group, subgroup, or other organization;

(c) the term ‘““United States person’ means
any United States citizen, permanent resi-
dent alien, entity organized under the laws
of the United States or any 5 jurisdiction
within the United States (including foreign
branches), or any person in the United
States;

(d) the term ‘‘Transitional Federal Institu-
tions’ means the Transitional Federal Char-
ter of the Somali Republic adopted in Feb-
ruary 2004 and the Somali federal institu-
tions established pursuant to such charter,
and includes their agencies, instrumental-
ities, and controlled entities; and

(e) the term ‘‘African Union Mission in So-
malia’ means the mission authorized by the
United Nations Security Council in Resolu-
tion 1744 of February 20, 2007, and reauthor-
ized in subsequent resolutions, and includes
its agencies, instrumentalities, and con-
trolled entities.

Sec. 4. For those persons whose property
and interests in property are blocked pursu-
ant to this order who might have a constitu-
tional presence in the United States, I find
that because of the ability to transfer funds
or other assets instantaneously, prior notice
to such persons of measures to be taken pur-
suant to this order would render those meas-
ures ineffectual. I therefore determine that
for these measures to be effective in address-
ing the national emergency declared in this
order, there need be no prior notice of a list-
ing or determination made pursuant to sec-
tion 1(a) of this order.

Sec. 5. The Secretary of the Treasury, in
consultation with the Secretary of State, is
hereby authorized to take such actions, in-
cluding the promulgation of rules and regu-
lations, and to employ all powers granted to
the President by IEEPA and the UNPA, as
may be necessary to carry out the purposes
of this order. The Secretary of the Treasury
may redelegate any of these functions to
other officers and agencies of the United
States Government consistent with applica-
ble law. All 6 agencies of the United States
Government are hereby directed to take all
appropriate measures within their authority
to carry out the provisions of this order.

Sec. 6. The Secretary of the Treasury, in
consultation with the Secretary of State, is
hereby authorized to submit the recurring
and final reports to the Congress on the na-
tional emergency declared in this order, con-
sistent with section 401(c) of the NEA (50
U.S.C. 1641(c)) and section 204(c) of IEEPA (50
U.S.C. 1703(c)).
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Sec. 7. The Secretary of the Treasury, in
consultation with the Secretary of State, is
hereby authorized to determine that cir-
cumstances no longer warrant the blocking
of the property and interests in property of
a person listed in the Annex to this order,
and to take necessary action to give effect to
that determination.

Sec. 8. This order is not intended to, and
does not, create any right or benefit, sub-
stantive or procedural, enforceable at law or
in equity by any party against the United
States, its departments, agencies, or enti-
ties, its officers, employees, or agents, or
any other person.

Sec. 9. This order is effective at 12:01 a.m.
eastern standard time on April 13, 2010.

Barack Obama,
THE WHITE HOUSE,
April 12, 2010.

ANNEX

Individuals

1. Abshir ABDILLAHTI [born circa 1966]

2. Hassan Abdullah Hersi AL-TURKI [born
circa 1944]

3. Hassan Dahir AWEYS [born 1935]

4. Ahmed Abdi AW-MOHAMED [born 10
July 1977]

5. Yasin Ali BAYNAH [born circa 1966]

6. Mohamed Abdi GARAAD [born circa
1973]

7. Yemane GHEBREAB [born 21 July 1951]

8. Fuad Mohamed KHALAF [born circa
1965]

9. Bashir Mohamed MAHAMOUD [born
circa 1979-1982]

10. Fares Mohammed MANA’A [born 8 Feb-
ruary 1965]

11. Mohamed SA’ID [born circa 1966]

Entity
1. al-Shabaab

PART 560—IRANIAN
TRANSACTIONS REGULATIONS

Subpart A—Relation of This Part to Other
Laws and Regulations

Sec.
560.101 Relation of this part to other laws
and regulations.

Subpart B—Prohibitions

560.201 Prohibited importation of goods or
services from Iran.

560.202 [Reserved]

560.203 Evasions; attempts.

560.204 Prohibited exportation, reexpor-
tation, sale or supply of goods, tech-
nology, or services to Iran.

560.206 Prohibited reexportation of goods,
technology or services to Iran or the
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Government of Iran by persons other
than United States persons; exceptions.

560.206 Prohibited trade-related trans-
actions with Iran; goods, technology, or
services.

560.207 Prohibited investment.

560.208 Prohibited facilitation by United
States persons of transactions by foreign
persons.

560.209 Prohibited transactions with respect
to the development of Iranian petroleum
resources.

560.210 Exempt transactions.

Subpart C—General Definitions

560.301
560.302
560.303
560.304

Effective date.

[Reserved]

Iran; Iranian.

Government of Iran.

560.305 Person; entity.

560.306 Iranian-origin goods or services;
goods or services owned or controlled by
the Government of Iran.

560.307 United States.

560.308 Importation of goods.

560.309 [Reserved]

560.310 License.

560.311 General license.

560.312 Specific license.

560.313 Entity owned or controlled by the
Government of Iran.

560.314 United States person.

560.315 Information and informational ma-
terials.

560.316 New investment.

560.317 Credits or loans.

560.318 [Reserved]

560.319 United States depository
tion.

560.320 Iranian accounts.

560.321 United States registered broker or
dealer in securities.

institu-

Subpart D—Interpretations

560.401
560.402
560.403

Reference to amended sections.

Effect of amendment.

Transshipment through Iran.

560.404 [Reserved]

560.4056 Transactions incidental to a licensed
transaction authorized.

560.406 Transshipment or transit through
United States prohibited.

560.407 Transactions related to Iranian-ori-
gin goods.

560.408 Importation into and release from a
bonded warehouse or foreign trade zone.

560.409 [Reserved]

560.410 Exportation, reexportation, sale or
supply of services.

560.411 [Reserved]

560.412 Extensions of credit or loans to Iran.

560.413 Letter of credit payments by Iranian
banks in the United States.

560.414 Reexportation of certain U.S.-origin
goods exported prior to May 7, 1995.

31 CFR Ch. V (7-1-11 Edition)

560.416 Brokering services.

560.417 Facilitation; change of policies and
procedures; referral of business opportu-
nities offshore.

560.418 Release of technology or software in
the United States or a third country.
560.419 U.S. employment of persons nor-

mally located in Iran.

560.420 Reexportation by non-U.S. persons
of certain foreign-made products con-
taining U.S.-origin goods or technology.

Subpart E—Licenses, Authorizations and
Statements of Licensing Policy

560.500 Licensing procedures.

560.501 Effect of license or authorization.

560.502 Exclusion from licenses and author-
izations.

560.503-560.504 [Reserved]

560.505 Importation of certain Iranian-ori-
gin services authorized; activities related
to certain visa categories authorized.

560.506 Importation and exportation of cer-
tain gifts authorized.

560.507 Accompanied baggage authorized.

560.508 Telecommunications and mail trans-
actions authorized.

560.509 Certain transactions related to pat-
ents, trademarks and copyrights author-
ized.

560.510 Transactions related to the resolu-
tion of disputes between the TUnited
States or United States nationals and
the Government of Iran.

560.511 Exportation or supply of insubstan-
tial United States content for use in for-
eign-made products or technology.

560.512 Iranian Government missions in the
United States.

560.513 Importation of Iranian-origin oil.

560.514 [Reserved]

560.515 30-day delayed effective date for pre-
May 7, 1995 trade contracts involving
Iran.

560.516 Payment and United States dollar
clearing transactions involving Iran.

560.517 Exportation of services: Iranian ac-
counts at United States depository insti-
tutions or United States registered bro-
kers or dealers in securities.

560.518 Transactions in Iranian-origin and
Iranian Government property.

560.519 Policy governing news organization
offices.

560.520 Exportation of agricultural commod-
ities on contracts entered into prior to
May 7, 1995.

560.521 Diplomatic pouches.

560.522 Allowable payments for overflights
of Iranian airspace.

560.523 Exportation of equipment and serv-
ices relating to information and informa-
tional materials.

560.524 Household goods and personal ef-
fects.

560.5256 Exportation of certain legal services.
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560.526 Commodities trading and related
transactions.

560.527 Rescheduling existing loans.

560.528 Aircraft safety.

560.529 Bunkering and emergency repairs.

560.530 Commercial sales, exportation, and
reexportation of agricultural commod-
ities, medicine, and medical equipment.

560.531 [Reserved]

560.532 Payment for and financing of ex-
ports and reexports of agricultural com-
modities, medicine, and medical devices.

560.533 Brokering sales of agricultural com-
modities, medicine, and medical devices.

560.534—560.535 [Reserved]

560.536 Humanitarian activities in
around Iraq.

560.537 Authorization of certain survey or
assessment missions in Iran.

560.5638 Authorized transactions necessary
and ordinarily incident to publishing.
560.5639 Official activities of certain inter-

national organizations.

560.540 Exportation of certain services and
software incident to Internet-based com-
munications.

and

Subpart F—Reports

560.601 Records and reports.

560.602 [Reserved]

560.603 Reports on oil transactions engaged
in by foreign affiliates.

Subpart G—Penalties

560.701 Penalties.

560.702 Detention of shipments.

560.703 Prepenalty notice.

560.704 Presentation
prepenalty notice.

560.705 Penalty notice.

560.706 Referral for administrative collec-
tion measures or to United States De-
partment of Justice.

responding to

Subpart H—Procedures

560.801 Procedures.

560.802 Delegation by the Secretary of the
Treasury.

560.803 Customs procedures: Goods specified
in §560.201.

Subpart I—Paperwork Reduction Act

560.901 Paperwork Reduction Act notice.

APPENDIX A TO PART 560—PERSONS DETER-
MINED TO BE THE GOVERNMENT OF IRAN, AS
DEFINED IN §560.304 OF THIS PART

APPENDIX B TO PART 560—BULK AGRICUL-
TURAL COMMODITIES

APPENDIX C TO PART 560—ELIGIBLE PROCURE-
MENT BODIES

AUTHORITY: 3 U.S.C. 301; 18 U.S.C. 2339B,
2332d; 22 U.S.C. 2349aa-9; 22 U.S.C. 7201-7211;
31 U.S.C. 321(b); 50 U.S.C. 1601-1651, 1701-1706;

§560.201

Pub. L. 101-410, 104 Stat. 890 (28 U.S.C. 2461
note); Pub. L. 110-96, 121 Stat. 1011 (50 U.S.C.
1705 note); Pub. L. 111-195, 124 Stat. 1312 (22
U.S.C. 8501-8551); E.O. 12613, 52 FR 41940, 3
CFR, 1987 Comp., p. 256; E.O. 12957, 60 FR
14615, 3 CFR, 1995 Comp., p. 332; E.O. 12959, 60
FR 24757, 3 CFR, 1995 Comp., p. 356; E.O.
13059, 62 FR 44531, 3 CFR, 1997 Comp., p. 217.

SOURCE: 60 FR 47063, Sept. 11, 1995, unless
otherwise noted.

Subpart A—Relation of This Part to
Other Laws and Regulations

§560.101 Relation of this part to other
laws and regulations.

(a) This part is separate from, and
independent of, the other parts of this
chapter, including part 535 of this chap-
ter, ‘“‘Iranian Assets Control Regula-
tions,” with the exception of part 501 of
this chapter, the recordkeeping and re-
porting requirements and license appli-
cation and other procedures of which
apply to this part. No license or au-
thorization contained in or issued pur-
suant to those other parts authorizes
any transaction prohibited by this
part. No license or authorization con-
tained in or issued pursuant to any
other provision of law or regulations
authorizes any transaction prohibited
by this part.

(b) No license or authorization con-
tained in or issued pursuant to this
part relieves the involved parties from
complying with any other applicable
laws or regulations.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 62
FR 45109, Aug. 25, 1997]

Subpart B—Prohibitions

§560.201 Prohibited importation of
goods or services from Iran.

Except as otherwise authorized pur-
suant to this part, and notwithstanding
any contract entered into or any li-
cense or permit granted prior to May 7,
1995, the importation into the United
States of any goods or services of Ira-
nian origin or owned or controlled by
the Government of Iran, other than in-
formation and informational materials
within the meaning of section 203(b)(3)
of the International Emergency Eco-
nomic Powers Act (60 U.S.C. 1702(b)(3)),
is prohibited.

[64 FR 20170, Apr. 26, 1999]
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§560.202 [Reserved]

§560.203 Evasions; attempts.

Any transaction by any United
States person or within the United
States that evades or avoids, or has the
purpose of evading or avoiding, or at-
tempts to violate, any of the prohibi-
tions contained in this part is hereby
prohibited.

§560.204 Prohibited exportation, re-
exportation, sale or supply of goods,
technology, or services to Iran.

Except as otherwise authorized pur-
suant to this part, including §560.511,
and notwithstanding any contract en-
tered into or any license or permit
granted prior to May 7, 1995, the expor-
tation, reexportation, sale, or supply,
directly or indirectly, from the United
States, or by a United States person,
wherever located, of any goods, tech-
nology, or services to Iran or the Gov-
ernment of Iran is prohibited, includ-
ing the exportation, reexportation,
sale, or supply of any goods, tech-
nology, or services to a person in a
third country undertaken with knowl-
edge or reason to know that:

(a) Such goods, technology, or serv-
ices are intended specifically for sup-
ply, transshipment, or reexportation,
directly or indirectly, to Iran or the
Government of Iran; or

(b) Such goods, technology, or serv-
ices are intended specifically for use in
the production of, for commingling
with, or for incorporation into goods,
technology, or services to be directly
or indirectly supplied, transshipped, or
reexported exclusively or predomi-
nantly to Iran or the Government of
Iran.

[64 FR 20170, Apr. 26, 1999]

§560.205 Prohibited reexportation of
goods, technology or services to
Iran or the Government of Iran by
persons other than United States
persons; exceptions.

(a) Except as otherwise authorized
pursuant to this part, and notwith-
standing any contract entered into or
any license or permit granted prior to
May 7, 1995, the reexportation from a
third country, directly or indirectly,
by a person other than a United States
person, of any goods, technology or

31 CFR Ch. V (7-1-11 Edition)

services that have been exported from
the United States is prohibited, if:

(1) Undertaken with knowledge or
reason to know that the reexportation
is intended specifically for Iran or the
Government of Iran; and

(2) The exportation of such goods,
technology, or services from the United
States to Iran was subject to export li-
cense application requirements under
any United States regulations in effect
on May 6, 1995, or thereafter is made
subject to such requirements imposed
independently of this ©part (see
§560.414).

(b) The prohibitions of paragraph (a)
of this section shall not apply to those
goods or that technology subject to ex-
port license application requirements
if such goods or technology have been:

(1) Substantially transformed into a
foreign-made product outside the
United States; or

(2) Incorporated into a foreign-made
product outside the United States if
the aggregate value of such goods and
technology described in paragraph
(a)(2) of this section constitutes less
than 10 percent of the total value of
the foreign-made product to be ex-
ported from a third country (see
§560.420).

(c) Reexportation by United States
persons or from the United States is
governed by other sections in this part,
including §§560.204 and 560.206.

NoTE TO §560.205. The reexportation of
U.S.-origin goods or technology, including
U.S.-origin goods or technology that have
been incorporated or substantially trans-
formed into a foreign-made product, not pro-
hibited by this section, may require author-
ization by the U.S. Department of Commerce
under the Export Administration Regula-
tions (15 CFR parts 740-774) or by the U.S.
State Department under the International
Traffic in Arms Regulations (22 CFR 123.9).

[64 FR 20170, Apr. 26, 1999]

§560.206 Prohibited trade-related
transactions with Iran; goods, tech-
nology, or services.

(a) Except as otherwise authorized
pursuant to this part, and notwith-
standing any contract entered into or
any license or permit granted prior to
May 7, 1995, no United States person,
wherever located, may engage in any
transaction or dealing in or related to:
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(1) Goods or services of Iranian origin
or owned or controlled by the Govern-
ment of Iran; or

(2) Goods, technology, or services for
exportation, reexportation, sale or sup-
ply, directly or indirectly, to Iran or
the Government of Iran.

(b) For purposes of paragraph (a) of
this section, the term transaction or
dealing includes but is not limited to
purchasing, selling, transporting, swap-
ping, brokering, approving, financing,
facilitating, or guaranteeing.

[64 FR 20170, Apr. 26, 1999]

§560.207

Except as otherwise authorized pur-
suant to this part, and notwithstanding
any contract entered into or any li-
cense or permit granted prior to May 7,
1995, any new investment by a United
States person in Iran or in property
(including entities) owned or con-
trolled by the Government of Iran is
prohibited.

[64 FR 20170, Apr. 26, 1999]

§560.208 Prohibited facilitation by
United States persons of trans-
actions by foreign persons.

Except as otherwise authorized pur-
suant to this part, and notwithstanding
any contract entered into or any li-
cense or permit granted prior to May 7,
1995, no United States person, wherever
located, may approve, finance, facili-
tate, or guarantee any transaction by a
foreign person where the transaction
by that foreign person would be prohib-
ited by this part if performed by a
United States person or within the
United States.

[64 FR 20171, Apr. 26, 1999]

§560.209 Prohibited transactions with
respect to the development of Ira-
nian petroleum resources.

Except as otherwise authorized, and
notwithstanding any contract entered
into or any license or permit granted
prior to March 16, 1995, the following
are prohibited:

(a) The entry into or performance by
a United States person, or the approval
by a United States person of the entry
into or performance by an entity
owned or controlled by a United States
person, of:

Prohibited investment.

§560.210

(1) A contract that includes overall
supervision and management responsi-
bility for the development of petro-
leum resources located in Iran, or

(2) A guaranty of another person’s
performance under such contract; or

(b) The entry into or performance by
a United States person, or the approval
by a United States person of the entry
into or performance by an entity
owned or controlled by a United States
person, of

(1) A contract for the financing of the
development of petroleum resources lo-
cated in Iran, or

(2) A guaranty of another person’s
performance under such a contract.

§560.210 Exempt transactions.

(a) Personal communications. The pro-
hibitions of §§560.204 and 560.206 do not
apply to any postal, telegraphic, tele-
phonic, or other personal communica-
tion, which does not involve the trans-
fer of anything of value.

(b) Humanitarian donations. The pro-
hibitions of §§560.204 and 560.206 do not
apply to donations by United States
persons of articles, such as food, cloth-
ing, and medicine, intended to be used
to relieve human suffering.

(c) Information and informational mate-
rials. (1) The importation from any
country and the exportation to any
country of information and informa-
tional materials as defined in §560.315,
whether commercial or otherwise, re-
gardless of format or medium of trans-
mission, are exempt from the prohibi-
tions and regulations of this part.

(2) This section does not exempt from
regulation or authorize transactions
related to information and informa-
tional materials not fully created and
in existence at the date of the trans-
actions, or to the substantive or artis-
tic alteration or enhancement of infor-
mational materials, or to the provision
of marketing and business consulting
services. Transactions that are prohib-
ited notwithstanding this section in-
clude, but are not limited to, payment
of advances for information and infor-
mational materials not yet created and
completed (with the exception of pre-
paid subscriptions for widely circulated
magazines and other periodical publi-
cations), and provision of services to
market, produce or co-produce, create
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or assist in the creation of information
and informational materials.

(3) This section does not exempt from
regulation or authorize transactions
incident to the exportation of software
subject to the Export Administration
Regulations (15 CFR parts 730-774).

(4) This section does not exempt from
regulation or authorize the exportation
of goods (including software) or tech-
nology or the sale or leasing of tele-
communications transmission facili-
ties (such as satellite links or dedi-
cated lines) where such exportation,
sale or leasing is for use in the trans-
mission of any data.

(d) Travel. The prohibitions contained
in this part do not apply to trans-
actions ordinarily incident to travel to
or from any country, including impor-
tation of accompanied baggage for per-
sonal use, maintenance within any
country including payment of living
expenses and acquisition of goods or
services for personal use, and arrange-
ment or facilitation of such travel in-
cluding nonscheduled air, sea, or land
voyages. This exemption extends to
transactions with Iranian carriers and
those involving group tours and pay-
ments in Iran made for transactions di-
rectly incident to travel.

(e) Letters of credit. Letters of credit
and other financing agreements with
respect to trade contracts in force as of
May 6, 1995, may be performed pursu-
ant to their terms with respect to un-
derlying trade transactions occurring
prior to 12:01 a.m. EDT, June 6, 1995.
See §560.413.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 64
FR 20171, Apr. 26, 1999; 64 FR 58791, Nov. 1,
1999]

Subpart C—General Definitions

§560.301 Effective date.

The effective date of the prohibitions
and directives contained in subpart B
of this part is 12:01 a.m., Eastern Day-
light Time, August 20, 1997. For the ef-
fective date of pre-existing regulations
and directives, see the Executive orders
in the Authority citation for this part
and implementing regulations.

[64 FR 20171, Apr. 26, 1999]

31 CFR Ch. V (7-1-11 Edition)

§560.302 [Reserved]

§560.303 Iran; Iranian.

The term Iran means the territory of
Iran, and any other territory or marine
area, including the exclusive economic
zone and continental shelf, over which
the Government of Iran claims sov-
ereignty, sovereign rights or jurisdic-
tion, provided that the Government of
Iran exercises partial or total de facto
control over the area or derives a ben-
efit from economic activity in the area
pursuant to an international agree-
ment. The term I[ranian means per-
taining to Iran as defined in this sec-
tion.

§560.304 Government of Iran.

The term Government of Iran includes:

(a) The state and the Government of
Iran, as well as any political subdivi-
sion, agency, or instrumentality there-
of;

(b) Any entity owned or controlled
directly or indirectly by the foregoing;

(c) Any person to the extent that
such person is, or has been, or to the
extent that there is reasonable cause
to believe that such person is, or has
been, since the applicable effective
date, acting or purporting to act di-
rectly or indirectly on behalf of any of
the foregoing; and

(d) Any person or entity designated
by the Secretary of the Treasury as in-
cluded within paragraphs (a) through
(c) of this section.

§560.305

(a) The term person means an indi-
vidual or entity.

(b) The term entity means a partner-
ship, association, trust, joint venture,
corporation or other organization.

Person; entity.

§560.306 Iranian-origin goods or serv-
ices; goods or services owned or
controlled by the Government of
Iran.

(a) The terms goods of Iranian origin
and Iranian-origin goods include:

(1) Goods grown, produced, manufac-
tured, extracted, or processed in Iran;
and

(2) Goods which have entered into
Iranian commerce.

(b) The terms services of Iranian origin
and Iranian-origin services include:
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(1) Services performed in Iran or by
an entity organized under the laws of
Iran, or a person residing in Iran; and

(2) Services performed outside Iran
by a citizen, national or permanent
resident of Iran who is ordinarily resi-
dent in Iran, or by an entity organized
under the laws of Iran.

(c) The term goods or services owned or
controlled by the Government of Iran in-
cludes:

(1) Goods grown, produced, manufac-
tured, extracted or processed by the
Government of Iran or goods in its pos-
session or control; and

(2) Services performed by the Govern-
ment of Iran.

(d) The terms services of Iranian-ori-
gin, Iranian-origin services, and services
owned or controlled by the Government of
Iran do not include:

(1) Diplomatic and consular services
performed by or on behalf of the Gov-
ernment of Iran;

(2) Diplomatic and consular services
performed by or on behalf of the Gov-
ernment of the United States; or

(3) Services performed outside Iran
by an Iranian citizen or national who is
resident in the United States or a third
country, provided such services are not
performed by or on behalf of the Gov-
ernment of Iran (other than diplomatic
and consular services), an entity orga-
nized under the laws of Iran, or a per-
son located in Iran.

[64 FR 20171, Apr. 26, 1999]

§560.307 United States.

The term United States means the
United States, including its territories
and possessions.

§560.308 Importation of goods.

With respect to goods (including soft-
ware), the term importation means the
bringing of any goods into the United
States, except that in the case of goods
transported by vessel, importation
means the bringing of any goods into
the United States with the intent to
unlade them.

[64 FR 20171, Apr. 26, 1999]

§560.315

§560.309 [Reserved]

§560.310 License.

Except as otherwise specified, the
term license means any license or au-
thorization contained in or issued pur-
suant to this part.

§560.311 General license.

The term general license means any li-
cense or authorization the terms of
which are set forth in this part.

§560.312 Specific license.

The term specific license means any li-
cense or authorization not set forth in
this part but issued pursuant to this
part.

§560.313 Entity owned or controlled
by the Government of Iran.

The term entity owned or controlled by
the Government of Iran includes any cor-
poration, partnership, association, or
other entity in which the Government
of Iran owns a majority or controlling
interest, and any entity which is other-
wise controlled by that government.

§560.314 United States person.

The term United States person means
any United States citizen, permanent
resident alien, entity organized under
the laws of the United States (includ-
ing foreign branches), or any person in
the United States.

§560.315 Information
tional materials.

(a) The term information and informa-
tional materials includes:

(1) Publications, films, posters, pho-
nograph records, photographs, micro-
films, microfiche, tapes, compact
disks, CD ROMs, artworks, and news
wire feeds.

(2) To be considered information or in-
formational materials, artworks must be
classified under chapter subheading 9701,
9702, or 9703 of the Harmonized Tariff
Schedule of the United States.

(b) The term information and informa-
tional materials, with respect to exports,
does not include items:

(1) That were, as of April 30, 1994, or
that thereafter become, controlled for
export pursuant to section 5 of the Ex-
port Administration Act of 1979 (50
U.S.C. App. 2401-2420, the ‘“EAA’’), or

and informa-
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section 6 of the EAA to the extent that
such controls promote the non-
proliferation or antiterrorism policies
of the United States; or

(2) With respect to which acts are
prohibited by 18 U.S.C. chapter 37.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 64
FR 20171, Apr. 26, 1999]

§560.316 New investment.

The term new investment means a
transaction after 12:01 EDT, May 7,
1995, that constitutes:

(a) A commitment or contribution of
funds or other assets; or

(b) A loan or other extension of cred-
it, as defined in §560.317.

§560.317 Credits or loans.

The term credits or loans means any
transfer or extension of funds or credit
on the basis of an obligation to repay,
or any assumption or guarantee of the
obligation of another to repay an ex-
tension of funds or credit, including
but not limited to: overdrafts; currency
swaps; purchases of debt securities
issued by the Government of Iran; pur-
chases of a loan made by another per-
son; sales of financial assets subject to
an agreement to repurchase; renewals
or refinancings whereby funds or cred-
its are transferred to or extended to a
prohibited borrower or prohibited re-
cipient; the issuance of standby letters
of credit; and drawdowns on existing
lines of credit.

§560.318 [Reserved]

§560.319 United States depository in-
stitution.

The term United States depository in-
stitution means any entity (including
its foreign branches) organized under
the laws of any jurisdiction within the
United States, or any agency, office or
branch located in the United States of
a foreign entity, that is engaged pri-
marily in the business of banking (for
example, banks, savings banks, savings
associations, credit unions, trust com-
panies and United States bank holding
companies).

[64 FR 20171, Apr. 26, 1999]
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§560.320 Iranian accounts.

The term Iranian accounts means ac-
counts of persons who are ordinarily
resident in Iran, except when such per-
sons are not located in Iran, or of the
Government of Iran maintained on the
books of either a United States deposi-
tory institution or a United States reg-
istered broker or dealer in securities.

[74 FR 36398, July 23, 2009]

§560.321 United States registered
broker or dealer in securities.

The term United States registered
broker or dealer in securities means any
U.S. citizen, permanent resident alien,
or entity organized under the laws of
the United States or of any jurisdiction
within the United States, including its
foreign branches, or any agency, office
or branch of a foreign entity located in
the United States, that:

(a) Is a “‘broker’ or ‘‘dealer’ in secu-
rities within the meanings set forth in
the Securities Exchange Act of 1934;

(b) Holds or clears customer ac-
counts; and

(c) Is registered with the Securities
and Exchange Commission under the
Securities Exchange Act of 1934.

[70 FR 15584, Mar. 28, 2005]

Subpart D—Interpretations

§560.401 Reference to amended sec-
tions.

Except as otherwise specified, ref-
erence to any section of this part or to
any regulation, ruling, order, instruc-
tion, direction, or license issued pursu-
ant to this part refers to the same as
currently amended.

§560.402

Any amendment, modification, or
revocation of any section of this part
or of any order, regulation, ruling, in-
struction, or license issued by or under
the direction of the Director of the Of-
fice of Foreign Assets Control does not,
unless otherwise specifically provided,
affect any act done or omitted to be
done, or any civil or criminal suit or
proceeding commenced or pending
prior to such amendment, modifica-
tion, or revocation. All penalties, for-
feitures, and liabilities under any such
order, regulation, ruling, instruction,

Effect of amendment.
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or license continue and may be en-
forced as if such amendment, modifica-
tion, or revocation had not been made.

§560.403 Transshipment through Iran.

The prohibitions in §§560.204, 560.206
and 560.208 apply to export, reexport or
supply transactions which require a
transshipment or transit of goods or
technology through Iran to third coun-
tries.

[64 FR 20172, Apr. 26, 1999]
§560.404 [Reserved]

§560.405 Transactions incidental to a
licensed transaction authorized.

Any transaction ordinarily incident
to a licensed transaction and necessary
to give effect thereto is also author-
ized, except:

(a) A transaction by an unlicensed
Iranian governmental entity or involv-
ing a debit or credit to an Iranian ac-
count not explicitly authorized within
the terms of the license;

(b) Provision of any transportation
services to or from Iran not explicitly
authorized in or pursuant to this part
other than loading, transporting, and
discharging licensed or exempt cargo
there;

(c) Distribution or leasing in Iran of
any containers or similar goods owned
or controlled by United States persons
after the performance of transpor-
tation services to Iran;

(d) Financing of licensed sales for ex-
portation or reexportation of agricul-
tural commodities or products, medi-
cine or medical equipment to Iran or
the Government of Iran (see §560.532);
and

(e) Letter of credit services relating
to transactions authorized in §560.534.
See §560.535(a).

[73 FR 66542, Nov. 10, 2008]

§560.406 Transshipment or transit
through United States prohibited.

(a) The prohibitions in §560.201 apply
to the importation into the United
States, for transshipment or transit, of
Iranian-origin goods or goods owned or
controlled by the Government of Iran
which are intended or destined for
third countries.

§560.410

(b) The prohibitions in §560.204 apply
to the transshipment or transit of for-
eign goods through the United States
which are intended or destined for Iran
or the Government of Iran, including
entities owned or controlled by the
Government of Iran.

[64 FR 20172, Apr. 26, 1999]

§560.407 Transactions related to Ira-
nian-origin goods.

(a) Importation into the TUnited
States from third countries of goods
containing Iranian-origin raw mate-
rials or components is not prohibited if
those raw materials or components
have been incorporated into manufac-
tured products or substantially trans-
formed in a third country by a person
other than a United States person.

(b) Transactions relating to Iranian-
origin goods that have not been incor-
porated into manufactured products or
substantially transformed in a third
country are prohibited.

(c) Transactions relating to goods
containing Iranian-origin raw mate-
rials or components are not prohibited
if those raw materials or components
have been incorporated into manufac-
tured products or substantially trans-
formed in a third country by a person
other than a United States person.

§560.408 Importation into and release
from a bonded warehouse or for-
eign trade zone.

The prohibitions in §560.201 apply to
importation into a bonded warehouse
or a foreign trade zone of the United
States. However, §560.201 does not pro-
hibit the release from a bonded ware-
house or a foreign trade zone of Ira-
nian-origin goods imported into a
bonded warehouse or a foreign trade
zone prior to October 29, 1987.

§560.409 [Reserved]

§560.410 Exportation, reexportation,
sale or supply of services.

(a) The prohibition on the expor-
tation, reexportation, sale or supply of
services contained in §560.204 applies to
services performed on behalf of a per-
son in Iran or the Government of Iran
or where the benefit of such services is
otherwise received in Iran, if such serv-
ices are performed:
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(1) In the United States, or

(2) Outside the United States by a
United States person, including by an
overseas branch of an entity located in
the United States.

(b) The benefit of services performed
anywhere in the world on behalf of the
Government of Iran is presumed to be
received in Iran.

(c) Example. A United States person
is engaged in a prohibited exportation
of services to Iran when it extends
credit to a third-country firm specifi-
cally to enable that firm to manufac-
ture goods for sale to Iran or for an en-
tity of the Government of Iran. See
also §560.416.

[64 FR 20172, Apr. 26, 1999]
§560.411 [Reserved]

§560.412 Extensions of credit or loans
to Iran.

(a) The prohibitions contained in
§§560.204 and 560.207 apply to but are
not limited to the unauthorized re-
newal or rescheduling of credits or
loans in existence as of May 6, 1995,
such as the extension of a standby let-
ter of credit.

(b) The prohibitions contained in
§560.209 apply, among other things, to
the unauthorized renewal or resched-
uling of credits or loans in existence as
of March 15, 1995.

(c) The prohibitions contained in
§§560.204, 560.207 and 560.209 apply to,
among other things, credits or loans in
any currency.

[64 FR 20172, Apr. 26, 1999]

§560.413 Letter of credit payments by
Iranian banks in the United States.

(a) For purposes of the exemption in
§560.210(e), payment of letters of credit
and other financing agreements accord-
ing to their terms includes, in the case
of payments made by an Iranian bank’s
branch or agency located in the United
States, payments that such branch or
agency is:

(1) Legally obligated to make pursu-
ant to the terms of letters of credit and
other financing agreements relating to
pre-May 7, 1995 trade contracts; or

(2) Licensed to make by the Office of
Foreign Assets Control with respect to
pre-May 7, 1995 trade contracts.
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(b) Payments that are not binding
legal obligations of an Iranian bank’s
branch or agency pursuant to the
terms of the letter of credit or other fi-
nancing agreement are not covered by
this exemption.

§560.414 Reexportation of certain
U.S.-origin goods exported prior to
May 7, 1995.

The prohibitions on reexportation in
§560.205 do not apply to United States-
origin goods or technology that were
exported from the United States prior
to 12:01 a.m., Eastern Daylight Time,
May 7, 1995, if:

(a) Such goods or technology were
not the property of a United States
person as of 12:01 a.m. Eastern Daylight
Time, May 7, 1995; and

(b) The reexportation of the U.S.-ori-
gin goods or technology to Iran or the
Government of Iran was not subject to
reexport (as opposed to export) license
application requirements under U.S.
regulations in effect prior to May 6,
1995.

NOTES TO §560.414. 1. The exclusion in this
section applies, among other things, to goods
that were as of May 6, 1995, classified under
the U.S. Department of Commerce’s Export
Administration Regulations (156 CFR parts
730-774) as ECCNs 2A994; 3A993; 5A992; 5A995;
6A990; 6A994; TA994; 8A992; 8A994; 9A990;
9A992; and 9A994, that were exported from
the United States prior to 12:01 a.m. Eastern
Daylight Time, May 7, 1995, and were not the
property of a United States person as of 12:01
a.m. Eastern Daylight Time, May 7, 1995. As
of April 26, 1999, items covered by this note
are classified under ECCNs 2A994; 3A992.a;
5A991.f; 5A992; 6A991; 6A998; TA994; 8A992.4d, .e,
.f and .g; 9A990.a and .b; and 9A991.d and .e.

2. A reexportation of U.S.-origin goods or
technology which meets the conditions of
paragraph (a) of this section, or which is not
within the scope of §560.205, nevertheless
may require specific authorization by other
agencies of the U.S. Government for reexpor-
tation to Iran or the Government of Iran.
For example, items which meet the condi-
tions of paragraph (a) may nevertheless re-
quire an export license under the Enhanced
Proliferation Control Initiative provisions of
the Export Administration Regulations (15
CFR part 744).

[64 FR 20172, Apr. 26, 1999]

§560.416 Brokering services.

(a) For purposes of the prohibitions
in §§560.201, 560.204, 560.205, 560.206 and
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560.208, the term services includes per-
forming a brokering function.

(b) Examples. A person within the
United States, or a United States per-
son, wherever located, may not:

(1) Act as broker for the provision of
goods, services or technology, from
whatever source, to or from Iran or the
Government of Iran;

(2) Act as broker for the purchase or
swap of crude oil of Iranian origin or
owned or controlled by the Govern-
ment of Iran;

(3) Act as broker for the provision of
financing, a financial guarantee or an
extension of credit by any person to
Iran or the Government of Iran;

(4) Act as a broker for the provision
of financing, a financial guarantee or
an extension of credit to any person
specifically to enable that person to
construct or operate a facility in Iran
or owned or controlled by the Govern-
ment of Iran; or

(5) Act as a broker for the provision
of financing, a financial guarantee, or
an extension of credit to any person
specifically to enable that person to
provide goods, services, or technology
intended for Iran or the Government of
Iran.

[64 FR 20172, Apr. 26, 1999]

§560.417 Facilitation; change of poli-
cies and procedures; referral of
business opportunities offshore.

With respect to §560.208, a prohibited
facilitation or approval of a trans-
action by a foreign person occurs,
among other instances, when a United
States person:

(a) Alters its operating policies or
procedures, or those of a foreign affil-
iate, to permit a foreign affiliate to ac-
cept or perform a specific contract, en-
gagement or transaction involving Iran
or the Government of Iran without the
approval of the United States person,
where such transaction previously re-
quired approval by the United States
person and such transaction by the for-
eign affiliate would be prohibited by
this part if performed directly by a
United States person or from the
United States;

(b) Refers to a foreign person pur-
chase orders, requests for bids, or simi-
lar business opportunities involving
Iran or the Government of Iran to

§560.419

which the United States person could
not directly respond as a result of the
prohibitions contained in this part; or

(c) Changes the operating policies
and procedures of a particular affiliate
with the specific purpose of facilitating
transactions that would be prohibited
by this part if performed by a United
States person or from the United
States.

[64 FR 20172, Apr. 26, 1999]

§560.418 Release of technology or soft-
ware in the United States or a third
country.

The release of technology or software
in the United States, or by a United
States person wherever located, to any
person violates the prohibitions of this
part if made with knowledge or reason
to know the technology is intended for
Iran or the Government of Iran, unless
that technology or software meets the
definition of information and informa-
tional materials in §560.315. See §560.511.

NOTES TO §560.418. 1. The U.S. Department
of Commerce’s Bureau of Export Administra-
tion requires a license for the release in the
United States (or in a third country) to a
foreign national of technology if both of the
following conditions are met:

(a) That technology would require a license
for exportation (or reexportation) to the
home country of the foreign national; and

(b) The foreign national is not a citizen or
permanent resident of the United States (or
of the third country) or is not a protected in-
dividual under the Immigration and Natu-
ralization Act (8 U.S.C. §1324(b)(a)(3)). See 15
CFR 734.2(b)(2)(ii) and 734.2(b)(5).

2. The transfer to a foreign national of
technology subject to regulations adminis-
tered by the U.S. Department of State or
other agencies of the U.S. Government may
require authorization by those agencies.

[64 FR 20173, Apr. 26, 1999]

§560.419 U.S. employment of persons
normally located in Iran.

The prohibitions in §560.201 make it
unlawful to hire an Iranian national
normally located in Iran to come to
the United States solely or for the
principal purpose of engaging in em-
ployment on behalf of an entity in Iran
or as the employee of a U.S. person, un-
less that employment is authorized
pursuant to a visa issued by the U.S.
State Department or by §560.505. See
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also §560.418 with respect to the release
of technology and software.

[64 FR 20173, Apr. 26, 1999]

§560.420 Reexportation by non-U.S.
persons of certain foreign-made
products containing U.S.-origin
goods or technology.

For purposes of satisfying the de
minimis content rule in § 560.205(b)(2):

(a) U.S.-origin goods (excluding soft-
ware) falling within the definition in
§560.205 must comprise less than 10 per-
cent of the foreign-made good (exclud-
ing software);

(b) U.S.-origin software falling within
the definition in §560.206 must com-
prise less than 10 percent of the for-
eign-made software;

(c) U.S.-origin technology falling
within the definition in §560.205 must
comprise less than 10 percent of the
foreign-made technology; and,

(d) In cases involving a complex prod-
uct made of a combination of U.S.-ori-
gin goods (including software) and
technology falling within the defini-
tion in §560.205, the aggregate value of
all such U.S.-origin goods (including
software) and such technology con-
tained in the foreign-made product
must be less than 10 percent of the
total value of the foreign-made prod-
uct.

NOTES TO §560.420. 1. Notwithstanding the
exceptions contained in §560.205(b)(1) and
(b)(2) and this section, a reexportation to
Iran or the Government of Iran of U.S.-origin
items falling within the definition in §560.205
is prohibited if those U.S.-origin goods (in-
cluding software) or that technology have
been substantially transformed or incor-
porated into a foreign-made end product
which is destined to end uses or end users
prohibited under regulations administered
by other U.S. Government agencies. See,
e.g., the Export Administration Regulations
(31 CFR 736.2(b)(5), T44.2, 744.3, 744.4, 744.7, and
744.10); International Traffic in Arms Regula-
tions (22 CFR 123.9).

2. A reexportation not prohibited by
§560.205 may nevertheless require authoriza-
tion by the U.S. Department of Commerce,
the U.S. Department of State or other agen-
cies of the U.S. Government.

3. The provisions of §560.205 and this sec-
tion apply only to persons other than United
States persons.

[64 FR 20173, Apr. 26, 1999]
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Subpart E—lLicenses, Authoriza-
tions and Statements of Li-
censing Policy

§560.500 Licensing procedures.

For provisions relating to licensing
procedures, see part 501, subpart E, of
this chapter. Licensing actions taken
pursuant to part 501 of this chapter
with respect to the prohibitions con-
tained in this part are considered ac-
tions taken pursuant to this part.

[68 FR 53659, Sept. 11, 2003]

§560.501 Effect of license or authoriza-
tion.

(a) No license or other authorization
contained in this part, or otherwise
issued by or under the direction of the
Director of the Office of Foreign Assets
Control, authorizes or validates any
transaction effected prior to the
issuance of the license, unless specifi-
cally provided in such license or other
authorization.

(b) No regulation, ruling, instruction,
or license authorizes a transaction pro-
hibited under this part unless the regu-
lation, ruling, instruction, or license is
issued by the Office of Foreign Assets
Control and specifically refers to this
part. No regulation, ruling, instruc-
tion, or license referring to this part
authorizes any transactions prohibited
by any provision of this chapter unless
the regulation, ruling, instruction or
license specifically refers to such pro-
vision.

(c) Any regulation, ruling, instruc-
tion or license authorizing any trans-
action otherwise prohibited under this
part has the effect of removing a prohi-
bition or prohibitions contained in this
part from the transaction, but only to
the extent specifically stated by its
terms. Unless the regulation, ruling,
instruction or license otherwise speci-
fies, such an authorization does not
create any right, duty, obligation,
claim, or interest in, or with respect
to, any property which would not oth-
erwise exist under ordinary principles
of law.

(d) Specific licenses issued prior to
12:01 a.m., Eastern Daylight Time, Au-
gust 20, 1997, continue in effect in ac-
cordance with their terms except to
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the extent specifically revoked, amend-
ed, or modified by the Office of Foreign
Assets Control.

(e) Nothing contained in this part
shall be construed to supersede the re-
quirements established under any
other provision of law or to relieve a
person from any requirement to obtain
a license or other authorization from
another department or agency of the
U.S. Government in compliance with
applicable laws and regulations subject
to the jurisdiction of that department
or agency. For example, exports of
goods, services, or technical data which
are not prohibited by this part or
which do not require a license by the
Office of Foreign Assets Control, never-
theless may require authorization by
the U.S. Department of Commerce, the
U.S. Department of State or other
agencies of the U.S. Government. See
also §560.701(d).

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 64
FR 20173, Apr. 26, 1999]

§560.502 Exclusion from licenses and
authorizations.

The Director of the Office of Foreign
Assets Control reserves the right to ex-
clude any person, property, or trans-
action from the operation of any li-
cense, or from the privileges therein
conferred, or to restrict the applica-
bility thereof with respect to par-
ticular persons, property, transactions,
or classes thereof. Such action is bind-
ing upon all persons receiving actual or
constructive notice of such exclusion
or restriction.

§§560.503-560.504 [Reserved]

§560.505 Importation of certain Ira-
nian-origin services authorized; ac-
tivities related to certain visa cat-
egories authorized.

(a) The importation of Iranian-origin
services into the United States or
other dealing in such services is au-
thorized where such services are per-
formed in the United States by an Ira-
nian citizen or national for the purpose
of, or which directly relate to, partici-
pating in a public conference, perform-
ance, exhibition or similar event, and
such services are consistent with that
purpose.

§560.507

(b) Persons otherwise qualified for a
non-immigrant visa under categories
A-3 and G-5 (attendants, servants and
personal employees of aliens in the
United States on diplomatic status), D
(crewmen), F (students), I (information
media representatives), J (exchange
visitors), M (non-academic students), O
and P (aliens with extraordinary abil-
ity, athletes, artists and entertainers),
Q (international cultural exchange
visitors), R (religious workers), or S
(witnesses) are authorized to carry out
in the United States those activities
for which such a visa has been granted
by the U.S. State Department.

(c) Persons otherwise qualified for a
visa under categories E-2 (treaty inves-
tor), H (temporary worker), or L (intra-
company transferee) and all immigrant
visa categories are authorized to carry
out in the United States those activi-
ties for which such a visa has been
granted by the U.S. State Department,
provided that the persons are not com-
ing to the United States to work as an
agent, employee or contractor of the
Government of Iran or a business enti-
ty or other organization in Iran.

[64 FR 20173, Apr. 26, 1999, as amended at 64
FR 58791, Nov. 1, 1999]

§560.506 Importation and exportation
of certain gifts authorized.

The importation into the TUnited
States of Iranian-origin goods from
Iran or a third country, and the expor-
tation from the United States to Iran
of goods, are authorized for goods sent
as gifts to persons provided that the
value of the gift is not more than $100;
the goods are of a type and in quan-
tities normally given as gifts between
individuals; and the goods are not con-
trolled for chemical and biological
weapons (CB), missile technology (MT),
national security (NS), or nuclear pro-
liferation (NP). See Commerce Control
List, Export Administration Regula-
tions (15 CFR part 774).

[64 FR 20174, Apr. 26, 1999]

§560.507 Accompanied baggage au-
thorized.
(a) Persons entering the United

States directly or indirectly from Iran
are authorized to import into the
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United States Iranian-origin accom-
panied baggage normally incident to
travel.

(b) Persons leaving the United States
for Iran are authorized to export from
the United States accompanied bag-
gage normally incident to travel.

(c) This authorization applies to ac-
companied baggage that includes only
articles that are necessary for personal
use incident to travel, not intended for
any other person or for sale, and are
not otherwise prohibited from importa-
tion or exportation under applicable
United States laws.

§560.508 Telecommunications and

mail transactions authorized.

All transactions of common carriers
incident to the receipt or transmission
of telecommunications and mail be-
tween the United States and Iran are
authorized. For purposes of this sec-
tion, the term mail includes parcels
only to the extent the parcels contain
goods exempted from the prohibitions
contained in this part or otherwise eli-
gible for importation from or expor-
tation to Iran under a general or spe-
cific license.

§560.509 Certain transactions related
to patents, trademarks and copy-
rights authorized.

(a) All of the following transactions
in connection with patent, trademark,
copyright or other intellectual prop-
erty protection in the United States or
Iran are authorized:

(1) The filing and prosecution of any
application to obtain a patent, trade-
mark, copyright or other form of intel-
lectual property protection, including
importation of or dealing in Iranian-or-
igin services, payment for such serv-
ices, and payment to persons in Iran di-
rectly connected to such intellectual
property protection;

(2) The receipt of a patent, trade-
mark, copyright or other form of intel-
lectual property protection;

(3) The renewal or maintenance of a
patent, trademark, copyright or other
form of intellectual property protec-
tion; and

(4) The filing and prosecution of op-
position or infringement proceedings
with respect to a patent, trademark,
copyright or other form of intellectual
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property protection, or the entrance of
a defense to any such proceedings.

(b) Nothing in this section affects ob-
ligations under any other provision of
law.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 64
FR 20174, Apr. 26, 1999]

§560.510 Transactions related to the
resolution of disputes between the
United States or United States na-
tionals and the Government of Iran.

(a) Except as otherwise authorized,
specific licenses may be issued on a
case-by-case basis to authorize trans-
actions in connection with awards, de-
cisions or orders of the Iran-United
States Claims Tribunal in The Hague,
the International Court of Justice, or
other international tribunals (collec-
tively, ‘‘tribunals’’); agreements set-
tling claims brought before tribunals;
and awards, orders, or decisions of an
administrative, judicial or arbitral pro-
ceeding in the United States or abroad,
where the proceeding involves the en-
forcement of awards, decisions or or-
ders of tribunals, or is contemplated
under an international agreement, or
involves claims arising before 12:01
a.m. EDT, May 7, 1995, that resolve dis-
putes between the Government of Iran
and the United States or United States

nationals, including the following
transactions:
(1) Importation into the United

States of, or any transaction related
to, goods and services of Iranian origin
or owned or controlled by the Govern-
ment of Iran;

(2) Exportation or reexportation to
Iran or the Government of Iran of any
goods, technology, or services, except
to the extent that such exportation or
reexportation is also subject to export
licensing application requirements of
another agency of the United States
Government and the granting of such a
license by that agency would be prohib-
ited by law;

(3) Financial transactions related to
the resolution of disputes at tribunals,
including transactions related to the
funding of proceedings or of accounts
related to proceedings or to a tribunal;
participation, representation, or testi-
mony before a tribunal; and the pay-
ment of awards of a tribunal; and
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(4) Other transactions otherwise pro-
hibited by this part which are nec-
essary to permit implementation of the
foregoing awards, decisions, orders, or
agreements.

(b) Specific licenses may be issued on
a case-by-case basis to authorize pay-
ment of costs related to the storage or
maintenance of goods in which the
Government of Iran has title, and to
authorize the transfer of title to such
goods, provided that such goods are in
the United States and that such goods
are the subject of a proceeding pending
before a tribunal.

(c)(1) All transactions are authorized
with respect to the importation of Ira-
nian-origin goods and services nec-
essary to the initiation and conduct of
legal proceedings, in the United States
or abroad, including administrative, ju-
dicial and arbitral proceedings and pro-
ceedings before tribunals.

(2) Specific licenses may be issued on
a case-by-case basis to authorize the
exportation to Iran or the Government
of Iran of goods, and of services not
otherwise authorized by §560.5256, nec-
essary to the initiation and conduct of
legal proceedings, in the United States
or abroad, including administrative, ju-
dicial and arbitral proceedings and pro-
ceedings before tribunals, except to the
extent that the exportation is also sub-
ject to export licensing application re-
quirements of another agency of the
United States Government and the
granting of such a license by that agen-
cy would be prohibited by law.

(3) Representation of United States
persons or of third country persons in
legal proceedings, in the United States
or abroad, including administrative, ju-
dicial and arbitral proceedings and pro-
ceedings before tribunals, against Iran
or the Government of Iran is not pro-
hibited by this part. The exportation of
certain legal services to a person in
Iran or the Government of Iran is au-
thorized in §560.525.

(d) The following are authorized:

(1) All transactions related to pay-
ment of awards of the Iran-United
States Claims Tribunal in The Hague
against Iran.

(2) All transactions necessary to the
payment and implementation of
awards (other than exports or reex-
ports subject to export license applica-
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tion requirements of other agencies of
the United States Government) in a
legal proceeding to which the United
States Government is a party, or to
payments pursuant to settlement
agreements entered into by the United
States Government in such a legal pro-
ceeding.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 62
FR 41852, Aug. 4, 1997]

§560.511 Exportation or supply of in-
substantial United States content
for use in foreign-made products or
technology.

(a) Except as provided in paragraph
(b) of this section and notwithstanding
the prohibitions in §560.204, the expor-
tation or supply of goods or technology
from the United States, or by a United
States person wherever located, for
substantial transformation or incorpo-
ration into a foreign-made end product
in a country other than the United
States or Iran, intended specifically or
predominantly for Iran or the Govern-
ment of Iran, is permitted under this
part where the exporter has
ascertained that all of the following
are the case:

(1) The U.S.-origin goods or tech-
nology being exported for substantial
transformation or incorporation
abroad were not subject to export li-
cense application requirements under
any United States regulations in effect
on May 6, 1995, or were not thereafter
made subject to such regulations im-
posed independently of this part;

(2) With respect to the foreign-made
end product:

(i) U.S.-origin goods (excluding soft-
ware) comprise less than 10 percent of
the foreign-made good (excluding soft-
ware);

(ii) U.S.-origin software comprises
less than 10 percent of the foreign-
made software;

(iii) U.S.-origin technology comprises
less than 10 percent of the foreign-
made technology; and

(iv) In cases involving a complex
product made of a combination of
goods (including software) and tech-
nology, the aggregate value of all U.S.-
origin goods (including software) and
technology contained in the foreign-
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made end product is less than 10 per-
cent of the total value of the foreign-
made product;

(3) The foreign-made end product is
not destined to end uses or end users
prohibited under regulations adminis-
tered by other U.S. Government agen-
cies. See, e.g., the Export Administra-
tion Regulations (31 CFR 736.2(b)(5),
744.2, 7T44.3, 'T44.4, T44.7, and 744.10);
International Traffic in Arms Regula-
tions (22 CFR 123.9);

(4) The foreign-made end product is
not intended for use in the Iranian pe-
troleum or petrochemical industry. For
this purpose, products intended for use
in the Iranian petroleum or petro-
chemical industry include not only
products uniquely suited for use in
those industries, such as oilfield serv-
ices equipment, but also goods and
technology for use in products, such as
computers, office equipment, construc-
tion equipment, or building materials,
which are suitable for use in other in-
dustries but which are intended specifi-
cally for use in the petroleum or petro-
chemical industries.

(b) The authorization contained in
this section is not available if the for-
eign-made end product is of a type
which other U.S. Government agencies
make ineligible for de minimis U.S.-or-
igin content. See, e.g., the Export Ad-
ministration Regulations (15 CFR
734.4(a) and (b)); International Traffic
in Arms Regulations (22 CFR 123.9).

NOTE TO §560.511. An exportation author-
ized by this section may nevertheless require
authorization by the U.S. Department of
Commerce, the U.S. Department of State or
other agencies of the U.S. Government.

[64 FR 20174, Apr. 26, 1999]

§560.512 Iranian Government missions
in the United States.

(a) All transactions ordinarily inci-
dent to the importation of goods or
services into the United States by, the
exportation of goods or services from
the United States by, or the provision
of goods or services in the United
States to, the missions of the Govern-
ment of Iran to international organiza-
tions in the United States, and Ira-
nians admitted to the United States
under section 101(a)(156)(G) of the Immi-
gration and Nationality Act (‘“INA”’), 8
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U.S.C. 1101(a)(15)(G),
provided that:

(1) The goods or services are for the
conduct of the official business of the
mission, or for personal use of per-
sonnel admitted to the United States
under INA section 101(a)(15)(G), and are
not for resale; and

(2) The transaction is not otherwise
prohibited by law.

(b) All transactions ordinarily inci-
dent to the importation of goods or
services into the United States by, the
exportation of goods or services from
the United States by, or the provision
of goods or services in the United
States to, the Iranian Interests Section
of the Embassy of Pakistan (or any
successor protecting power) in the
United States, are authorized, provided
that:

(1) The goods or services are for the
conduct of the official business of the
Iranian Interests Section, and are not
for resale; and

(2) The transaction is not otherwise
prohibited by law.

(c) All transactions ordinarily inci-
dent to the provision of goods or serv-
ices in the United States to the em-
ployees of Iranian missions to inter-
national organizations in the United
States, and to employees of the Iranian
Interests Section of the Embassy of
Pakistan (or any successor protecting
power) in the United States, are au-
thorized, provided that the transaction
is not otherwise prohibited by law.

are authorized,

§560.§113 Importation of Iranian-origin
oil.

(a) Specific licenses will be issued on
a case-by-case basis to permit the im-
portation of Iranian-origin oil in con-
nection with the resolution or settle-
ment of cases before the Iran-United
States Claims Tribunal in The Hague,
established pursuant to the Declara-
tion of the Government of the Demo-
cratic and Popular Republic of Algeria
Concerning the Settlement of Claims
by the Government of the United
States of America and the Government
of the Islamic Republic of Iran of Janu-
ary 19, 1981, or where the proceeds are
otherwise to be deposited in the Tribu-
nal’s Security Account.

(b) License applications submitted
pursuant to this section must contain
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the importer’s certification that the oil
is of Iranian origin with all relevant
supporting documentation, including
specification of the production site at
which the oil was extracted, and that
the sale or transfer of the oil is by or
for the account of the Government of
Iran. Licenses will not be issued for im-
portations of Iranian-origin oil which
is not sold or transferred by or for the
account of the Government of Iran. In
cases where the oil is being imported
either in whole or in part in resolution
or settlement of a case pending before
the Tribunal, applicants are required
to identify the case and submit a copy
of the settlement agreement and the
Award on Agreed Terms issued by the
Tribunal. In cases where any proceeds
are generated for the account of the
Government of Iran from the importa-
tion of Iranian-origin oil, the importer
must demonstrate that irrevocable ar-
rangements are in place that will en-
sure that the proceeds will be deposited
in the Tribunal’s Security Account.

§560.514 [Reserved]

§560.515 30-day delayed effective date
for pre-May 7, 1995 trade contracts
involving Iran.

(a) All transactions necessary to
complete performance of a trade con-
tract entered into prior to May 7, 1995,
and involving Iran (a pre-existing trade
contract), including the exportation of
goods, services (including financial
services), or technology from the
United States that was authorized pur-
suant to Federal regulations in force
immediately prior to May 6, 1995, or
performance under a pre-existing trade
contract for transactions in Iranian-or-
igin or Government of Iran-owned or
controlled goods or services that do not
involve importation into the United
States, are authorized without specific
licensing by the Office of Foreign As-
sets Control if the conditions in para-
graph (a)(1) or (a)(2) of this section are
met:

(1) If the pre-existing trade contract
is for an exportation of goods or tech-
nology from the United States that
was authorized pursuant to Federal
regulations in force immediately prior
to May 6, 1995, the goods or technology
must be exported from the United
States prior to 12:01 a.m. Eastern Day-
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light Time, June 6, 1995, and all other
activity by U.S. persons that is nec-
essary and incidental to the perform-
ance of the pre-existing trade contract
(other than payment under a financing
contract) must be completed prior to
12:01 a.m. Eastern Daylight Time, Au-
gust 6, 1995; or

(2) All obligations under a pre-exist-
ing trade contract (other than payment
under a financing contract) must be
fully completed prior to 12:01 a.m.
Eastern Daylight Time, June 6, 1995, if
the pre-existing trade contract is for
one of the following:

(i) The exportation of services from
the United States benefitting a person
in Iran or the Government of Iran;

(ii) The reexportation of goods or
technology to Iran, the Government of
Iran, or an entity owned or controlled
by the Government of Iran that was au-
thorized pursuant to Federal regula-
tions in force immediately prior to
May 6, 1995; or

(iii) Transactions relating to goods or
services of Iranian origin or owned or
controlled by the Government of Iran
other than transactions relating to im-
portation into the United States of
such goods or services.

(b) In order to complete performance
of a pre-existing trade contract, the ar-
rangement or renegotiation of con-
tracts for transactions necessary and
incidental to performance of the pre-
existing trade contract is authorized.
Such incidental transactions may in-
clude, for example, financing, shipping
and insurance arrangements. Amend-
ments to a pre-existing trade contract
for the purpose of accelerating a pre-
viously-specified delivery schedule
under a contract for a fixed quantity or
value of goods, technology or services,
or curtailing or canceling required per-
formance, are authorized without spe-
cific licensing. Any other alteration of
the trade contract must be specifically
licensed by the Office of Foreign Assets
Control.

(c) The existence of a contract will be
determined with reference to the prin-
ciples contained in Article 2 of the Uni-
form Commercial Code.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 64
FR 20174, Apr. 26, 1999]
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§560.516 Payment and United States
dollar clearing transactions involv-
ing Iran.

(a) United States depository institu-
tions are authorized to process trans-
fers of funds to or from Iran, or for the
direct or indirect benefit of persons in
Iran or the Government of Iran, if the
transfer is covered in full by any of the
following conditions and does not in-
volve debiting or crediting an Iranian
account:

(1) The transfer arises from an under-
lying transaction that has been author-
ized by a specific or general license
issued pursuant to this part;

(2) The transfer arises from an under-
lying transaction that is not prohibited
by this part, such as a non-commercial
remittance to or from Iran (e.g., a fam-
ily remittance not related to a family-
owned enterprise); or

(3) The transfer arises from an under-
lying transaction that is exempted
from regulation pursuant to §203(b) of
the International Emergency Eco-
nomic Powers Act (60 U.S.C. 1702(b)),
such as an exportation to Iran or im-
portation from Iran of information and
informational materials, a travel-re-
lated remittance, or payment for the
shipment of a donation of articles to
relieve human suffering.

(b) United States registered brokers
or dealers in securities are authorized
to process transfers of funds to or from
Iran, or for the direct or indirect ben-
efit of persons in Iran or the Govern-
ment of Iran, if the transfer is covered
in full by any of the conditions set
forth in paragraph (a) of this section
and does not involve the debiting or
crediting of an Iranian account.

(c) Before a United States depository
institution or a United States reg-
istered broker or dealer in securities
initiates a payment on behalf of any
customer, or credits a transfer to the
account on its books of the ultimate
beneficiary, the United States deposi-
tory institution or United States reg-
istered broker or dealer in securities
must determine that the underlying
transaction is not prohibited by this
part.

(d) Pursuant to the prohibitions con-
tained in §560.208, a United States de-
pository institution or a United States
registered broker or dealer in securi-
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ties may not make transfers to or for
the benefit of a foreign-organized enti-
ty owned or controlled by it if the un-
derlying transaction would be prohib-
ited if engaged in directly by the U.S.
depository institution or U.S. reg-
istered broker or dealer in securities.

(e) This section does not authorize
transactions with respect to property
blocked pursuant to part 535.

[73 FR 66542, Nov. 10, 2008]

§560.517 Exportation of services: Ira-
nian accounts at United States de-
pository institutions or United
States registered brokers or dealers
in securities.

(a) United States depository institu-
tions are prohibited from performing
services with respect to Iranian ac-
counts, as defined in §560.320, except
that United States depository institu-
tions are authorized to provide and be
compensated for services and inci-
dental transactions with respect to:

(1) The maintenance of Iranian ac-
counts, including the payment of inter-
est and the debiting of service charges;

(2) The processing of transfers arising
from underlying transactions that are
exempted from regulation pursuant to
section 203(b) of the International
Emergency Economic Powers Act, 50
U.S.C. 1702(b), such as an exportation
of information or informational mate-
rials to Iran, a travel-related remit-
tance, or payment for the shipment of
a donation of articles to relieve human
suffering; and

(3) At the request of the account
party, the closing of Iranian accounts
and the lump sum transfer only to the
account party of all remaining funds
and other assets in the account.

(b) United States registered brokers
or dealers in securities are prohibited
from performing services with respect
to Iranian accounts, as defined in
§560.320, except that United States reg-
istered brokers or dealers in securities
are authorized to provide and be com-
pensated for services and incidental
transactions with respect to:

(1) The limited maintenance of an
Iranian account, including only the
payment into such account of interest,
cash dividends, and stock dividends;
the debiting of service charges; and the
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execution of stock splits and dividend
reinvestment plans; and

(2) At the request of the account
party, the closing of Iranian accounts
through the one-time liquidation of all
assets in the account at fair market
value and the lump sum transfer only
to the account party of all proceeds de-
rived therefrom and all remaining
funds in the account.

(c) Specific licenses may be issued
with respect to the operation of Ira-
nian accounts that constitute accounts
of:

(1) Foreign government missions and
their personnel in Iran; or

(2) Missions of the Government of
Iran in the United States.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 70
FR 15584, Mar. 28, 2005; 74 FR 36398, July 23,
2009]

§560.518 Transactions in Iranian-ori-
gin and Iranian Government prop-
erty.

(a) Except for transactions involving
the Government of Iran, all domestic
transactions with respect to Iranian-
origin goods located in the United
States are authorized, provided that
this paragraph (a) does not affect the
status of property blocked pursuant to
part 535 or detained or seized, or sub-
ject to detention or seizure, pursuant
to this part.

(b) All transactions necessary and in-
cidental to a United States person’s
sale or other disposition of goods or
services of Iranian origin or owned or
controlled by the Government of Iran
that are located or to be performed
outside the United States and were ac-
quired by that United States person in
transactions not prohibited by part 535
or this part are authorized, provided:

(1) The sale or other disposition does
not result in the importation of such
goods or services into the TUnited
States, and

(2) The sale or other disposition is
completed no later than 12:01 a.m.
EDT, August 6, 1995.

(c) Except as provided in paragraphs
(a) and (b) of this section, United
States persons may not deal in goods
or services of Iranian origin or owned
or controlled by the Government of
Iran, except that the following trans-
actions are authorized:

§560.519

(1) Transactions by a United States
person with third-country nationals in-
cidental to the storage and mainte-
nance in third countries of Iranian-ori-
gin goods owned prior to May 7, 1995,
by that United States person or ac-
quired thereafter by that United States
person consistent with the provisions
of this part;

(2) Exportation of Iranian-origin
household and personal effects from
the United States incident to the relo-
cation of United States persons outside
the United States; and

(3) Purchase for personal use or con-
sumption in Iran of Iranian-origin
goods or services.

(d) In addition to transactions au-
thorized by paragraph (c)(1) of this sec-
tion, a United States person is author-
ized after 12:01 a.m. EDT, May 7, 1995,
to use or dispose of Iranian-origin
household and personal effects that are
located outside the United States and
that have been acquired by the United
States person in transactions not pro-
hibited by part 535 or this part.

§560.519 Policy governing news orga-
nization offices.

(a) Specific licenses may be issued on
a case-by-case basis authorizing trans-
actions necessary for the establish-
ment and operation of news bureaus in
Iran by United States organizations
whose primary purpose is the gathering
and dissemination of news to the gen-
eral public.

(b) Transactions that may be author-
ized include but are not limited to
those incident to the following:

(1) Leasing office space and securing
related goods and services;

(2) Hiring support staff;

(3) Purchasing Iranian-origin goods
for use in the operation of the office;
and

(4) Paying fees related to the oper-
ation of the office in Iran.

(c) Specific licenses may be issued on
a case-by-case basis authorizing trans-
actions necessary for the establish-
ment and operation of news bureaus in
the United States by Iranian organiza-
tions whose primary purpose is the
gathering and dissemination of news to
the general public.

(d) The number assigned to such spe-
cific licenses should be referenced in
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all import and export documents and in
all funds transfers and other banking
transactions through banking institu-
tions organized or located in the
United States in connection with the
licensed transactions to avoid disrup-
tion of the trade and financial trans-
actions.

§560.520 Exportation of agricultural
commodities on contracts entered
into prior to May 7, 1995.

(a) All transactions by United States
persons in connection with the expor-
tation from the United States to Iran
of any agricultural commodity under
an export sales contract are author-
ized, provided:

(1) Such contract was entered into
prior to 12:01 a.m. EDT, May 7, 1995;
and

(2) The terms of such contract re-
quire delivery of the commodity prior
to February 2, 1996.

(b) The performance of letters of
credit and other financing agreements
with respect to exports authorized by
this section is authorized pursuant to
their terms.

(c) For purposes of this section, the
term agricultural commodity means feed
grains, rice, wheat, cotton, peanuts, to-
bacco, dairy products, and oilseeds (in-
cluding vegetable oil).

(d) Specific licenses may be granted
on a case-by-case basis for transactions
by United States persons in connection
with the exportation of other agricul-
tural articles from the United States
to Iran that do not fall within the defi-
nition of ‘‘agricultural commodity”
contained in paragraph (c) of this sec-
tion, provided such exportation is pur-
suant to an export sales contract and
the conditions contained in paragraphs
(a)(1) and (a)(2) of this section are met.

§560.521 Diplomatic pouches.

The following transactions are au-
thorized:

(a) The importation into the United
States from Iran, or the exportation
from the United States to Iran, of dip-
lomatic pouches and their contents;
and

(b) The exportation, reexportation,
sale, or supply, directly or indirectly,
from the United States or by a U.S.
person, wherever located, of any goods
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or technology to a third-country gov-
ernment, or to its contractors or
agents, for shipment to Iran via a dip-
lomatic pouch. To the extent nec-
essary, this section also authorizes the
shipment of such goods or technology
by the third-country government to
Iran via a diplomatic pouch.

NOTE TO PARAGRAPH (b) OF §560.521: The ex-
portation or reexportation of certain U.S.-or-
igin goods or technology to a third-country
government, or to its contractors or agents,
may require authorization by the U.S. De-
partment of Commerce under the Export Ad-
ministration Regulations (15 CFR parts 730
et seq.).

[72 FR 15832, Apr. 3, 2007]

§560.522 Allowable payments for over-
flights of Iranian airspace.

Payments to Iran of charges for serv-
ices rendered by the Government of
Iran in connection with the overflight
of Iran or emergency landing in Iran of
aircraft owned by a United States per-
son or registered in the United States
are authorized.

§560.523 Exportation of equipment
and services relating to information
and informational materials.

Specific licenses may be issued on a
case-by-case basis for the exportation
of equipment and services necessary for
the establishment of news wire feeds or
other transmissions of information and
informational materials.

[64 FR 20175, Apr. 26, 1999]

§560.524 Household goods and per-
sonal effects.

(a) The exportation from the United
States to Iran of household and per-
sonal effects, including baggage and ar-
ticles for family use, of persons depart-
ing the United States to relocate in
Iran is authorized provided the articles
included in such effects have been ac-
tually used by such persons or by fam-
ily members accompanying them, are
not intended for any other person or
for sale, and are not otherwise prohib-
ited from exportation. See also,
§560.518(c)(2).

(b) The importation of Iranian-origin
household and personal effects, includ-
ing baggage and articles for family use,
of persons arriving in the United

358



Office of Foreign Assets Control, Treasury

States is authorized; to qualify, arti-
cles included in such effects must have
been actually used abroad by such per-
sons or by other family members arriv-
ing from the same foreign household,
must not be intended for any other per-
son or for sale, and must not be other-
wise prohibited from importation. For
purposes of this paragraph, household
and personal effects include all articles
meeting the criteria stated in this
paragraph regardless of the time
elapsed since the importer’s arrival in
the United States from Iran.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 65
FR 25643, May 3, 2000]

§560.525 Exportation of certain legal
services.

(a) The provision of the following
legal services to the Government of
Iran or to a person in Iran, and receipt
of payment of professional fees and re-
imbursement of incurred expenses, are
authorized:

(1) Provision of legal advice and
counselling on the requirements of and
compliance with the laws of any juris-
diction within the United States, pro-
vided that such advice and counselling
is not provided to facilitate trans-
actions that would violate any of the
prohibitions contained in this part;

(2) Representation when a person in
Iran or the Government of Iran has
been named as a defendant in or other-
wise made a party to domestic United
States legal, arbitration, or adminis-
trative proceedings;

(3) Initiation and conduct of domestic
United States legal, arbitration, or ad-
ministrative proceedings on behalf of
the Government of Iran or a person in
Iran;

(4) Representation before any federal
or state agency with respect to the im-
position, administration, or enforce-
ment of United States sanctions
against Iran;

(5) Imitiation and conduct of legal
proceedings, in the United States or
abroad, including administrative, judi-
cial and arbitral proceedings and pro-
ceedings before international tribunals
(including the Iran-United States
Claims Tribunal in The Hague and the
International Court of Justice):

(i) To resolve disputes between the
Government of Iran or an Iranian na-

§560.526

tional and the United States or a
United States national;

(ii) Where the proceeding is con-
templated under an international
agreement; or

(iii) Where the proceeding involves
the enforcement of awards, decisions,
or orders resulting from legal pro-
ceedings within the scope of paragraph
(a)(b)(1) or (a)(b)(ii) of this section, pro-
vided that any transaction, unrelated
to the provision of legal services or the
payment therefor, that is necessary or
related to the execution of an award,
decision or order resulting from such
legal proceeding, or otherwise nec-
essary for the conduct of such pro-
ceeding, and which would otherwise be
prohibited by this part requires a spe-
cific license in accordance with
§§560.510 and 560.801;

(6) Provision of legal advice and
counselling in connection with settle-
ment or other resolution of matters de-
scribed in paragraph (a)(5) of this sec-
tion; and

(7) Provision of legal services in any
other context in which prevailing
United States law requires access to
legal counsel at public expense.

(b) The provision of any other legal
services to a person in Iran or the Gov-
ernment of Iran, not otherwise author-
ized in or exempted by this part, re-
quires the issuance of a specific li-
cense.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 62
FR 41852, Aug. 4, 1997]

§560.526 Commodities trading and re-
lated transactions.

(a) Trading in Iranian-origin commod-
ities. With respect to §560.206, specific
licenses may be issued on a case-by-
case basis to authorize certain com-
modities trading by a United States
person in Iranian-origin goods, or
transactions incidental to such trad-
ing, where:

(1) No party to the transaction with
the United States person is a person in
Iran or the Government of Iran, and

(2) It was impossible for the United
States person to determine at the time
of entry into the transaction, given all
circumstances of the transaction, that
the goods would be of Iranian origin or
would be owned or controlled by the
Government of Iran.
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(b) Trading in commodities destined for
Iran or the Government of Iran. With re-
spect to §560.204, specific licenses may
be issued on a case-by-case basis to au-
thorize certain trading by United
States persons in commodities of U.S.
or third-country origin destined for
Iran or the Government of Iran, or
transactions incidental to such trad-
ing, where:

(1) It was impossible for the United
States person to determine at the time
of entry into the transaction, given all
circumstances of the transaction, that
the goods would be for delivery to Iran
or to the Government of Iran;

(2) The United States person did not
contract with a person in Iran or the
Government of Iran; and

(3) The United States person did not
initiate the nomination of the com-
modity’s destination as Iran or the
Government of Iran.

§560.527 Rescheduling existing loans.

Specific licenses may be issued on a
case-by-case basis for rescheduling
loans or otherwise extending the matu-
rities of existing loans, and for charg-
ing fees or interest at commercially
reasonable rates, in connection there-
with, provided that no new funds or
credits are thereby transferred or ex-
tended to Iran or the Government of
Iran.

§560.528 Aircraft safety.

Specific licenses may be issued on a
case-by-case basis for the exportation
and reexportation of goods, services,
and technology to insure the safety of
civil aviation and safe operation of
U.S.-origin commercial passenger air-
craft.

§560.529 Bunkering and emergency
repairs.

Goods or services provided in the
United States to a non-Iranian carrier
transporting passengers or goods to or
from Iran are permissible if they are:

(a) Bunkers or bunkering services;

(b) Supplied or performed in the
course of emergency repairs; or

(c) Supplied or performed under cir-
cumstances which could not be antici-
pated prior to the carrier’s departure
for the United States.

[64 FR 20175, Apr. 26, 1999]

31 CFR Ch. V (7-1-11 Edition)

§560.530 Commercial sales, expor-
tation, and reexportation of agricul-
tural commodities, medicine, and
medical devices.

(a) One-year license requirement. The
exportation or reexportation of agri-
cultural commodities (including bulk
agricultural commodities listed in ap-
pendix B to this part 560), medicine, or
medical devices to the Government of
Iran, any entity in Iran, individuals in
Iran, or persons in third countries pur-
chasing specifically for resale to any of
the foregoing, shall only be made pur-
suant to a one-year license issued by
the United States Department of the
Treasury, Office of Foreign Assets Con-
trol, for contracts entered into during
the one-year period of the license and
shipped within the 12-month period be-
ginning on the date of the signing of
the contract. No license will be granted
for the exportation or reexportation of
agricultural commodities, medicine, or
medical equipment to any entity or in-
dividual in Iran promoting inter-
national terrorism. Executory con-
tracts entered into pursuant to para-
graph (b)(2) of this section prior to the
issuance of the one-year license de-
scribed in this paragraph shall be
deemed to have been signed on the date
of issuance of that one-year license
(and, therefore, the exporter is author-
ized to make shipments under that
contract within the 12-month period
beginning on the date of issuance of
the one-year license).

(b) General license for arrangement of
exportation and reexportation of covered
products. (1) The making of shipping ar-
rangements, cargo inspections, obtain-
ing of insurance, and arrangement of
financing (consistent with §560.532) for
the exportation or reexportation of ag-
ricultural commodities, medicine, and
medical devices to the Government of
Iran, entities in Iran, individuals in
Iran, or persons in third countries pur-
chasing specifically for resale to any of
the foregoing, is authorized.

(2) If desired, entry into executory
contracts (including executory pro
forma invoices, agreements in prin-
ciple, or executory offers capable of ac-
ceptance such as bids in response to
public tenders) for the exportation or
reexportation of agricultural commod-
ities, medicine, and medical devices to
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the Government of Iran, entities in
Iran, individuals in Iran, or persons in
third countries purchasing specifically
for resale to any of the foregoing, is au-
thorized, provided that performance of
an executory contract is expressly
made contingent upon the prior
issuance of the one-year license de-
scribed in paragraph (a) of this section.

(c) Instructions for obtaining one-year
licenses. In order to obtain the one-year
license described in paragraph (a), the
exporter must provide to the Office of
Foreign Assets Control:

(1) The applicant’s full legal name (if
the applicant is a business entity, the
state or jurisdiction of incorporation
and principal place of business).

(2) The applicant’s mailing and street
address (so that OFAC may reach a re-
sponsible point of contact, the appli-
cant should also include the name of
the individual(s) responsible for the ap-
plication and related commercial
transactions along with their tele-
phone and fax numbers and, if avail-
able, e-mail addresses).

(3) The names, mailing addresses,
and, if available, fax and telephone
numbers of all parties with an interest
in the transaction. If the goods are
being exported or reexported to a pur-
chasing agent in Iran, the exporter
must identify the agent’s principals at
the wholesale level for whom the pur-
chase is being made. If the goods are
being exported or reexported to an in-
dividual, the exporter must identify
any organizations or entities with
which the individual is affiliated that
have an interest in the transaction.

(4) A description of all items to be ex-
ported or reexported pursuant to the
requested one-year license, including a
statement that the item is classified as
EAR 99, and, if necessary, documenta-
tion sufficient to verify that the items
to be exported or reexported are classi-
fied as EAR 99 and do not fall within
any of the limitations contained in
paragraph (d) of this section.

(5) An Official Commodity Classifica-
tion of EAR 99 issued by the Depart-
ment of Commerce, Bureau of Industry
and Security (‘‘BIS”), certifying that
the product is EAR 99, is required to be
submitted to OFAC with the request
for a license authorizing the expor-
tation or reexportation of all fer-
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tilizers, live horses, western red cedar,
and medical devices other than basic
medical supplies, such as syringes, ban-
dages, gauze and similar items, that
are specifically listed on BIS’s Web
site, http://www.bis.doc.gov/policiesand

regulations/tradesanctionsreformexport

enhancementact.html. Medical supplies
that are specifically listed on BIS’s
Web site may not require an Official
Commodity Classification of EAR 99
from BIS. BIS will also provide a list
on its Web site of medicines that are
ineligible for a one-year license under
these procedures. Exporters should
seek an Official Commodity Classifica-
tion of EAR 99 from BIS for medicines
and submit a copy to OFAC. See 15
CFR 745.3 for instructions for obtaining
Official Commodity Classification of
EAR 99 from BIS.

(d) Limitations. (1) Nothing in this
section or in any license issued pursu-
ant to paragraph (a) of this section re-
lieves the exporter from compliance
with the export license application re-
quirements of another Federal agency.

(2) Nothing in this section or in any
license issued pursuant to paragraph
(a) of this section authorizes the expor-
tation or reexportation of any agricul-
tural commodity, medicine, or medical
device controlled on the United States
Munitions List established under sec-
tion 38 of the Arms Export Control Act
(22 U.S.C. 2778); controlled on any con-
trol list established under the Export
Administration Act of 1979 or any suc-
cessor statute (60 U.S.C. App. 2401 et
seq.); or used to facilitate the develop-
ment or production of a chemical or bi-
ological weapon or weapon of mass de-
struction.

(3) Nothing in this section or in any
license issued pursuant to paragraph
(a) of this section affects prohibitions
on the sale or supply of U.S. tech-
nology or software used to manufac-
ture agricultural commodities, medi-
cine, or medical devices, such as tech-
nology to design or produce biotechno-
logical items or medical devices.

(4) Nothing in this section or in any
license issued pursuant to paragraph
(a) of this section affects U.S. non-
proliferation export controls, including
end-user and end-use controls main-
tained under the Enhanced Prolifera-
tion Control Initiative.

361



§560.531

(5) This section does not apply to any
transaction or dealing involving prop-
erty blocked pursuant to this chapter
or any other activity prohibited by this
chapter not otherwise authorized in
this part.

(e) Covered items. For the purposes of
this part, agricultural commodities,
medicine, and medical devices are de-
fined below.

(1) Agricultural commodities. For the
purposes of this section, agricultural
commodities are:

(i) Products not listed on the Com-
merce Control List in the Export Ad-
ministration Regulations, 15 CFR part
774, supplement no. 1, and that fall
within the term ‘‘agricultural com-
modity”’ as defined in section 102 of the
Agricultural Trade Act of 1978 (7 U.S.C.
5602); and

(ii) Products not listed on the Com-
merce Control List in the Export Ad-
ministration Regulations, 15 CFR part
774, supplement no. 1, that are intended
for ultimate use in Iran as:

(A) Food for humans (including raw,
processed, and packaged foods; live ani-
mals; vitamins and minerals; food addi-
tives or supplements; and bottled
drinking water) or animals (including
animal feeds);

(B) Seeds for food crops;

(C) Fertilizers or organic fertilizers;
or

(D) Reproductive materials (such as
live animals, fertilized eggs, embryos,
and semen) for the production of food
animals.

(2) Medicine. For the purposes of this
section, the term medicine has the
same meaning given the term ‘‘drug”
in section 201 of the Federal Food,
Drug, and Cosmetic Act (21 U.S.C. 321)
but does not include any item listed on
the Commerce Control List in the Ex-
port Administration Regulations, 15
CFR part 774, supplement no. 1 (exclud-
ing items classified as EAR 99).

(3) Medical device. For the purposes of
this section, the term medical device
has the meaning given the term ‘‘de-
vice” in section 201 of the Federal
Food, Drug, and Cosmetic Act (21
U.S.C. 321) but does not include any
item listed on the Commerce Control
List in the Export Administration Reg-
ulations, 156 CFR part 774, supplement
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no. 1 (excluding items -classified as
EAR 99).

[74 FR 61034, Nov. 23, 2009]
§560.531 [Reserved]

§560.532 Payment for and financing of
exports and reexports of agricul-
tural commodities, medicine, and
medical devices.

(a) General license for payment terms.
The following payment terms for sales
of agricultural commodities and prod-
ucts, medicine, and medical equipment
pursuant to §§560.530 and 560.531 are au-
thorized:

(1) Payment of cash in advance;

(2) Sales on open account, provided
that the account receivable may not be
transferred by the person extending the
credit; or

(3) Financing by third-country finan-
cial institutions that are neither
United States persons nor Government
of Iran entities. Such financing may be
confirmed or advised by U.S. financial
institutions.

(b) Specific licenses for alternate pay-
ment terms. Specific licenses may be
issued on a case-by-case basis for pay-
ment terms and trade financing not au-
thorized by the general license in para-
graph (a) of this section for sales pur-
suant to §560.530. See §501.801(b) of this
chapter for specific licensing proce-
dures.

(c) No debits or credits to Iranian ac-
counts on the books of U.S. depository in-
stitutions. Nothing in this section au-
thorizes payment terms or trade fi-
nancing involving debits or credits to
Iranian accounts, as defined in §560.320.

(d) Transfers through the U.S. financial
system. Any payment relating to a
transaction authorized in or pursuant
to §560.530 or §560.533 that is routed
through the U.S. financial system must
reference the relevant Office of Foreign
Assets Control license authorizing the
payment to avoid the rejection of the
transfer. See §560.516(c).

(e) Notwithstanding any other provi-
sion of this part, no commercial expor-
tation to Iran may be made with
United States Government assistance,
including United States foreign assist-
ance, United States export assistance,
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and any United States credit or guar-
antees absent a Presidential waiver.

[74 FR 61035, Nov. 23, 2009]

§560.533 Brokering sales of agricul-
tural commodities, medicine, and
medical devices.

(a) General license for brokering sales
by U.S. persons. United States persons
are authorized to provide brokerage
services on behalf of U.S. persons for
the sale and exportation or reexpor-
tation by United States persons of ag-
ricultural commodities, medicine, and
medical devices, provided that the sale
and exportation or reexportation is au-
thorized by a one-year license issued
pursuant to §560.530.

(b) Specific licensing for brokering sales
by non-U.S. persons of bulk agricultural
commodities. Specific licenses may be
issued on a case-by-case basis to permit
United States persons to provide bro-
kerage services on behalf of non-United
States, non-Iranian persons for the sale
and exportation or reexportation of
bulk agricultural commodities to the
Government of Iran, entities in Iran or
individuals in Iran. Specific licenses
issued pursuant to this section will au-
thorize the brokering only of sales
that:

(1) Are limited to the bulk agricul-
tural commodities listed in appendix B
to this part 560;

(2) Are to purchasers permitted pur-
suant to §560.530; and

NOTE TO §560.533(b)(2): Requests for specific
licenses to provide brokerage services under
this paragraph must include all of the infor-
mation described in §560.530(c).

(3) Make any performance involving
the exportation or reexportation of any
goods, technology or services (includ-
ing technical data, software, or infor-
mation) that are subject to license ap-
plication requirements of another Fed-
eral agency contingent upon the prior
authorization of that agency. (For ex-
ample, items classified EAR 99 under
the Export Administration Regula-
tions, 15 CFR parts 730 through 774,
may in certain instances require a li-
cense from the Department of Com-
merce, Bureau of Industry and Secu-
rity. See, e.g., 15 CFR 736.2(b)(5), 744.2
through 744.4, 744.7, and 744.10; see also
22 CFR 123.9.)
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(c) No debits or credits to Iranian ac-
counts on the books of U.S. depository in-
stitutions. Payment for any brokerage
fee earned pursuant to this section
may not involve debits or credits to
Iranian accounts, as defined in §560.320.

(d) Recordkeeping and reporting re-
quirements. Attention is drawn to the
recordkeeping, retention, and reporting
requirements of §§501.601 and 501.602.

[74 FR 61035, Nov. 23, 2009]
§§560.534—560.535 [Reserved]

§560.536 Humanitarian activities in
and around Iraq.

(a) A nongovernmental organization
specifically licensed pursuant to 31
CFR part 575 or otherwise authorized
pursuant to 31 CFR 575.527 to conduct
certain humanitarian activities in and
around Iraq is authorized to conduct
activities in Iran that are directly inci-
dental and essential to its authorized
humanitarian activities in and around
Iraq, subject to all conditions and re-
strictions imposed on the organization
pursuant to 31 CFR 575.527 and the
terms of its license or registration.
This section does not authorize the ac-
tual provision of humanitarian support
in Iran.

(b) No exportations or re-expor-
tations of goods or technology, wheth-
er U.S. or foreign origin, to Iran are
permitted pursuant to this section, ex-
cept for articles, such as food, clothing,
and medicine, intended to be used to
relieve human suffering or items in-
tended for temporary use, as personal
baggage, by representatives of the au-
thorized nongovernmental organiza-
tion, provided that:

(1) Any such goods or technology are
not of the type controlled under the
Department of Commerce’s Export Ad-
ministration Regulations for expor-
tation or re-exportation to Iran or con-
trolled on the United States Munitions
List, and

(2) Any such personal items are ei-
ther consumed by representatives of
that organization during the visit or
removed from Iran at the end of each
visit.

(c) This section does not authorize
the shipment or transshipment of
goods or technology, whether U.S. or
foreign origin, from Iran to any other
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country, including Iraq, except for the
shipment or transshipment to Iraq of
articles, such as food, clothing, and
medicine, intended to be used to re-
lieve human suffering. Nongovern-
mental organizations that wish to
transport other types of goods or tech-
nology from Iran to Iraq must apply
for specific authorization from the Of-
fice of Foreign Assets Control pursuant
to §501.801(b), 31 CFR chapter V.

(d) U.S. financial institutions are au-
thorized to engage in funds transfers in
connection with transactions author-
ized pursuant to this section consistent
with the provisions of 31 CFR 560.516.

(e) Nongovernmental organizations
conducting transactions under this sec-
tion based on a specific license or a
registration issued pursuant to 31 CFR
part 575 must reference their license or
registration number on all payments
and funds transfers and on all related
documentation.

[68 FR 11742, Mar. 12, 2003]

§560.537 Authorization of certain sur-
vey or assessment missions in Iran.

(a) Subject to the conditions of para-
graphs (b), (¢), and (d) of this section,
nongovernmental organizations are au-
thorized to conduct survey or assess-
ment missions in Iran related to the
planning or preparation for the provi-
sion of humanitarian support to the
Iraqi people. This section does not au-
thorize the actual provision of such hu-
manitarian support in Iran.

(b) The authorization of paragraph
(a) of this section is available only to
the following types of nongovern-
mental organizations:

(1) Nongovernmental organizations
registered pursuant to 31 CFR 575.527;
or

(2) Nongovernmental organizations
that have been issued specific licenses
under 31 CFR part 575 to carry out hu-
manitarian activities in Iraq, but not
including organizations that have been
issued specific licenses solely to export
goods to Iraq.

(c) This section does not authorize
nongovernmental organizations to
open offices or to establish permanent
facilities of any kind or to purchase
any goods, services, or technology in
Iran of any kind, except those de-
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scribed in paragraph (d)(3) of this sec-
tion.

(d) The authorization of this section
is subject to the following conditions:

(1) U.S. financial institutions are au-
thorized to engage in funds transfers in
connection with transactions author-
ized pursuant to this section consistent
with the provisions of 31 CFR 560.516.

(2) Nongovernmental organizations
conducting transactions under this sec-
tion based on a specific license or a
registration issued pursuant to 31 CFR
part 575 must reference their license or
registration number on all payments
and funds transfers and on all related
documentation.

(3) Any funds transferred to Iran pur-
suant to this section may be used only
for the purchase of services and goods
necessary and essential to the conduct
of the assessment mission and, whether
U.S. or foreign origin, not of the type
controlled under the Department of
Commerce’s Export Administration
Regulations for exportation or re-ex-
portation to Iran or controlled on the
United States Munitions List.

(4)(i) No exportations or re-expor-
tations of goods or technology, wheth-
er U.S. or foreign origin, to Iran are
permitted pursuant to this section, ex-
cept for those items intended for tem-
porary use, as personal baggage, by
mission representatives, provided that
such items are either consumed by mis-
sion representatives during the visit or
removed from Iran at the end of each
visit, and further provided that any
such personal items are not of the type
controlled under the Department of
Commerce’s Export Administration
Regulations for exportation or re-ex-
portation to Iran or controlled on the
United States Munitions List.

(ii) Nongovernmental organizations
that wish to export or re-export goods
or technology to Iran, beyond personal
baggage items described in paragraph
(d)(4)(1) of this section, as part of a sur-
vey or assessment mission must apply
for specific authorization from the Of-
fice of Foreign Assets Control pursuant
to §501.801(b), 31 CFR chapter V.

(56) Nongovernmental organizations
acting under this section shall take
adequate measures to prevent any
items authorized for exportation, re-ex-
portation, or local purchase from being
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obtained or acquired by the Govern-
ment of Iran.

[68 FR 11743, Mar. 12, 2003]

§560.538 Authorized transactions nec-
essary and ordinarily incident to
publishing.

(a) To the extent that such activities
are not exempt from this part, and sub-
ject to the restrictions set forth in
paragraphs (b) through (d) of this sec-
tion, U.S. persons are authorized to en-
gage in all transactions necessary and
ordinarily incident to the publishing
and marketing of manuscripts, books,
journals, and newspapers in paper or
electronic format (collectively, ‘“‘writ-
ten publications’). This section does
not apply if the parties to the trans-
actions described in this paragraph in-
clude the Government of Iran. For the
purposes of this section, the term
“Government of Iran” includes the
state and the Government of Iran, as
well as any political subdivision, agen-
cy, or instrumentality thereof, which
includes the Central Bank of Islamic
Republic of Iran, and any person acting
or purporting to act directly or indi-
rectly on behalf of any of the foregoing
with respect to the transactions de-
scribed in this paragraph. For the pur-
poses of this section, the term ‘“‘Gov-
ernment of Iran’ does not include any
academic and research institutions and
their personnel. Pursuant to this sec-
tion, the following activities are au-
thorized, provided that U.S. persons en-
sure that they are not engaging, with-
out separate authorization, in the ac-
tivities identified in paragraphs (b)
through (d) of this section:

(1) Commissioning and making ad-
vance payments for identifiable writ-
ten publications not yet in existence,
to the extent consistent with industry
practice;

(2) Collaborating on the creation and
enhancement of written publications;

(3)(i) Augmenting written publica-
tions through the addition of items
such as photographs, artwork, trans-
lation, explanatory text, and, for a
written publication in electronic for-
mat, the addition of embedded software
necessary for reading, browsing, navi-
gating, or searching the written publi-
cation;
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(ii) Exporting embedded software
necessary for reading, browsing, navi-
gating, or searching a written publica-
tion in electronic format, provided that
the software is classified as “EAR 997
under the Export Administration Regu-
lations, 15 CFR parts 730 through 774
(the “EAR’’), or is not subject to the
EAR;

(4) Substantive editing of written
publications;

(5) Payment of royalties for written
publications;

(6) Creating or undertaking a mar-
keting campaign to promote a written
publication; and

(7) Other transactions necessary and
ordinarily incident to the publishing
and marketing of written publications
as described in this paragraph (a).

(b) This section does not authorize
transactions involving the provision of
goods or services not necessary and or-
dinarily incident to the publishing and
marketing of written publications as
described in paragraph (a) of this sec-
tion. For example, this section does
not authorize U.S. persons:

(1) To provide or receive individual-
ized or customized services (including,
but not limited to, accounting, legal,
design, or consulting services), other
than those necessary and ordinarily in-
cident to the publishing and marketing
of written publications, even though
such individualized or customized serv-
ices are delivered through the use of in-
formation and informational mate-
rials;

(2) To create or undertake for any
person a marketing campaign with re-
spect to any service or product other
than a written publication, or to create
or undertake a marketing campaign of
any kind for the benefit of the Govern-
ment of Iran;

(3) To engage in the exportation or
importation of goods to or from Iran
other than the exportation of embed-
ded software described in paragraph
(a)(3)(ii); or

(4) To operate a publishing house,
sales outlet, or other office in Iran.

NOTE TO PARAGRAPH (b): The importation
from Iran and the exportation to Iran of in-
formation or informational materials, as de-
fined in §560.315, whether commercial or oth-
erwise, regardless of format or medium of
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transmission, are exempt from the prohibi-
tions and regulations of this part. See
§560.210(c).

(c) This section does not authorize
U.S. persons to engage the services of
publishing houses or translators in
Iran unless such activity is primarily
for the dissemination of written publi-
cations in Iran.

(d) This section does not authorize:

(1) The exportation from or importa-
tion into the United States of services
for the development, production, or de-
sign of software;

(2) Transactions for the development,
production, design, or marketing of
technology specifically controlled by
the International Traffic in Arms Reg-
ulations, 22 CFR parts 120 through 130
(the “ITAR”’), the EAR, or the Depart-
ment of Energy Regulations set forth
at 10 CFR part 810.

(3) The exportation of information or
technology subject to the authoriza-
tion requirements of 10 CFR part 810,
or Restricted Data as defined in section
11 y. of the Atomic Energy Act of 1954,
as amended, or of other information,
data, or technology the release of
which is controlled under the Atomic
Energy Act and regulations therein;

(4) The exportation of any item (in-
cluding information) subject to the
EAR where a U.S. person knows or has
reason to know that the item will be
used, directly or indirectly, with re-
spect to certain nuclear, missile, chem-
ical, or biological weapons or nuclear-
maritime end-uses as set forth in part
744 of the EAR. In addition, U.S. per-
sons are precluded from exporting any
item subject to the EAR to certain re-
stricted end-users, as set forth in part
744 of the EAR, as well as certain per-
sons whose export privileges have been
denied pursuant to parts 764 or 766 of
the EAR, without authorization from
the Department of Commerce; or

(5) The exportation of information
subject to licensing requirements
under the ITAR or exchanges of infor-
mation that are subject to regulation
by other government agencies.

[72 FR 50051, Aug. 30, 2007]
§560.539 Official activities of certain
international organizations.

(a) General license. Except as provided
in paragraph (b) of this section, the
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performance of transactions for the
conduct of the official business of the
United Nations, the World Bank, the
International Monetary Fund, the
International Atomic Energy Agency,
the International Labor Organization
or the World Health Organization in or
involving Iran by U.S. persons who are
employees or contractors thereof is
hereby authorized. Authorized trans-
actions include, but are not limited to:

(1) The provision of services involv-
ing Iran necessary for carrying out the
official business;

(2) Purchasing Iranian-origin goods
and services for use in carrying out the
official business;

(3) Leasing office space and securing
related goods and services;

(4) Funds transfers to or from ac-
counts of the international organiza-
tions covered in this paragraph, pro-
vided that funds transfers to or from
Iran are not routed through an account
of an Iranian bank on the books of a
U.S. financial institution; and

(5) The operation of accounts for em-
ployees and contractors located in Iran
who are described in this paragraph.
Transactions conducted through these
accounts must be solely for the em-
ployee’s or contractor’s personal use
and not for any commercial purposes in
or involving Iran. Any funds transfers
to or from an Iranian bank must be
routed through a third-country bank
that is not a U.S. person.

(b) Limitations. This section does not
authorize:

(1) the exportation from the United
States to Iran of any goods or tech-
nology listed on the Commerce Control
List in the Export Administration Reg-
ulations, 15 CFR part 774, supplement
No. 1 (CCL);

(2) the reexportation to Iran of any
U.S.-origin goods or technology listed
on the CCL; or

(3) the exportation or reexportation
from the United States or by a U.S.
person, wherever located, to Iran of
any services not necessary and ordi-
narily incident to the official business
in Iran. Such transactions require sep-
arate authorization from OFAC.

NOTE TO PARAGRAPH (b): The CCL includes
items such as laptops, personal computers,
cell phones, personal digital assistants and
other wireless handheld devices/blackberries,
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and other similar items. The exportation of
these items to Iran, even on a temporary
basis, is prohibited, unless specifically au-
thorized in a license issued pursuant to this
part in a manner consistent with the Iran-
Iraq Arms Nonproliferation Act of 1992 and
other relevant law.

(c) Other requirements. The general 1i-
cense set forth in this section shall not
operate to relieve any persons author-
ized hereunder from compliance with
any other U.S. legal requirements ap-
plicable to the transactions authorized
pursuant to paragraph (a) of this sec-
tion.

[71 FR 48796, Aug. 22, 2006]

§560.540 Exportation of certain serv-
ices and software incident to Inter-
net-based communications.

(a) To the extent that such trans-
actions are not exempt from the prohi-
bitions of this part and subject to the
restrictions set forth in paragraph (b)
of this section, the following trans-
actions are authorized:

(1) The exportation from the United
States or by U.S. persons, wherever lo-
cated, to persons in Iran of services in-
cident to the exchange of personal
communications over the Internet,
such as instant messaging, chat and
email, social networking, sharing of
photos and movies, web browsing, and
blogging, provided that such services
are publicly available at no cost to the
user.

(2) The exportation from the United
States or by U.S. persons, wherever lo-
cated, to persons in Iran of software
necessary to enable the services de-
scribed in paragraph (a)(1) of this sec-
tion, provided that such software is
classified as ““EAR99”’ under the Export
Administration Regulations, 15 CFR
parts 730 through 774 (the “EAR”), is
not subject to the EAR, or is classified
by the U.S. Department of Commerce
(‘“‘Commerce’) as mass market soft-
ware under export control classifica-
tion number (‘“ECCN’’) 5D992 of the
EAR, and provided further that such
software is publicly available at no
cost to the user.

(b) This section does not authorize:

(1) The direct or indirect exportation
of services or software with knowledge
or reason to know that such services or

§560.603

software are intended for the Govern-
ment of Iran.

(2) The direct or indirect exportation
of any goods or technology listed on
the Commerce Control List in the
EAR, 15 CFR part 774, supplement No.
1 (““CCL”), except for software nec-
essary to enable the services described
in paragraph (a)(1) of this section that
is classified by Commerce as mass mar-
ket software under ECCN 5D992 of the
EAR.

(3) The direct or indirect exportation
of Internet connectivity services or
telecommunications transmission fa-
cilities (such as satellite links or dedi-
cated lines).

(4) The direct or indirect exportation
of web-hosting services that are for
purposes other than personal commu-
nications (e.g., web-hosting services for
commercial endeavors) or of domain
name registration services.

(c) Specific licenses may be issued on
a case-by-case basis for the exportation
of other services and software incident
to the sharing of information over the
Internet, provided the software is clas-
sified as “EAR99,” not subject to the
EAR, or classified by Commerce as
mass market software under ECCN
5D992 of the EAR.

[75 FR 11000, Mar. 10, 2010]

Subpart F—Reports

§560.601 Records and reports.

For provisions relating to records
and reports, see subpart C of part 501 of
this chapter.

[62 FR 45109, Aug. 25, 1997]
§560.602 [Reserved]

§560.603 Reports on oil transactions
engaged in by foreign affiliates.

(a) Requirement for reports. A report
must be filed with the Office of Foreign
Assets Control with respect to each
foreign affiliate of a United States per-
son that engaged in a reportable trans-
action, as defined in paragraph (b) of
this section, during the calendar quar-
ter. Reports are due within 60 days
after the end of each calendar quarter.

(b) Definitions. For purposes of this
section:
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(1) The term reportable transaction
means any purchase, sale, or swap of
Iranian-origin crude oil or natural gas.
For purposes of this paragraph (b), a
purchase, sale, or swap is deemed to
have occurred as of the date of the bill
of lading used in connection with such
transaction.

(2) The term foreign affiliate means a
person or entity other than a United
States person (see §560.314) which is or-
ganized or located outside the United
States and which is owned or con-
trolled by a United States person or
persons.

(c) Who must report. A United States
person must file a report with respect
to each foreign affiliate owned or con-
trolled by it which engaged in a report-
able transaction or transactions during
the calendar quarter. For the calendar
quarter beginning October 1, 1996, and
all subsequent quarters, a TUnited
States person must file a report only as
to each foreign affiliate owned or con-
trolled by it which engaged in a report-
able transaction or transactions total-
ing $1,000,000 or more during the cal-
endar quarter. A single United States
entity within a consolidated or affili-
ated group may be designated to report
on each foreign affiliate of the United
States members of the group. Such
centralized reporting may be done by
the United States person who owns or
controls, or has been delegated author-
ity to file on behalf of, the remaining
United States persons in the group.

(d) What must be reported. (1) Part I of
the report must provide the name, ad-
dress, and principal place of business of
the United States person; its place of
incorporation or organization if an en-
tity; and the name, title, and telephone
number of the individual to contact
concerning the report.

(2) Part II of the report must provide,
with respect to the foreign affiliate, its
name and address; the type of entity,
e.g, corporation, partnership, limited
liability company; the country of its
incorporation or organization; and its
principal place of business.

(3) Part III of the report must include
the following information with respect
to each reportable transaction (a sepa-
rate Part III must be submitted for
each reportable transaction):
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(i) The nature of the transaction,
e.g., purchase, sale, swap;

(ii) A description of the product in-
volved;

(iii) The name of the Iranian or third
country party or parties involved in
the transaction;

(iv) The currency and amount of the
transaction, and corresponding United
States dollar value of the transaction
if not denominated in United States
dollars.

(e) Where to report. Reports must be
filed with the Compliance Programs
Division, Office of Foreign Assets Con-
trol, Department of the Treasury, 1500
Pennsylvania Avenue, NW—Annex,
Washington, DC 20220. Reports may be
submitted by facsimile transmission at
202/622-1657. A copy must be retained
for the reporter’s records.

(f) Whom to contact. Blocked Assets
Division, Office of Foreign Assets Con-
trol, Department of the Treasury, 1500
Pennsylvania Avenue, NW.—Annex,
Washington, DC 20220; telephone: 202/
622-2440.

[63 FR 62941, Nov. 10, 1998]

Subpart G—Penalties

§560.701 Penalties.

(a) Attention is directed to section
206 of the International Emergency
Economic Powers Act (the ‘““‘Act’) (50
U.S.C. 1705), which is applicable to vio-
lations of the provisions of any license,
ruling, regulation, order, direction or
instruction issued by or pursuant to
the direction or authorization of the
Secretary of the Treasury pursuant to
this part or otherwise under the Act.

(1) A civil penalty not to exceed the
amount set forth in Section 206 of the
Act may be imposed on any person who
violates, attempts to violate, conspires
to violate, or causes a violation of any
license, order, regulation, or prohibi-
tion issued under the Act.

NOTE TO PARAGRAPH (a)(1) OF §560.701: As of
June 10, 2008, the Act provides for a max-
imum civil penalty not to exceed the greater
of $250,000 or an amount that is twice the
amount of the transaction that is the basis
of the violation with respect to which the
penalty is imposed.

368



Office of Foreign Assets Control, Treasury

(2) A person who willfully commits,
willfully attempts to commit, or will-
fully conspires to commit, or aids or
abets in the commission of a violation
of any license, order, regulation, or
prohibition shall, upon conviction, be
fined not more than $1,000,000, or if a
natural person, may be imprisoned for
not more than 20 years, or both.

(b) Adjustments to penalty amounts. (1)
The civil penalties provided in the Act
are subject to adjustment pursuant to
the Federal Civil Penalties Inflation
Adjustment Act of 1990 (Pub. L. 101-410,
as amended, 28 U.S.C. 2461 note).

(2) The criminal penalties provided in
the Act are subject to adjustment pur-
suant to 18 U.S.C. 3571.

(c) Attention is also directed to 18
U.S.C. 1001, which provides that who-
ever, in any matter within the jurisdic-
tion of any department or agency of
the United States, knowingly and will-
fully falsifies, conceals or covers up by
any trick, scheme, or device a material
fact, or makes any false, fictitious or
fraudulent statement or representation
or makes or uses any false writing or
document knowing the same to contain
any false, fictitious or fraudulent
statement or entry, shall be fined
under title 18, United States Code, or
imprisoned not more than five years,
or both.

(d) Attention is directed to 18 U.S.C.
2332d, as added by Public Law 104-132,
section 321, which provides that, except
as provided in regulations issued by the
Secretary of the Treasury, in consulta-
tion with the Secretary of State, a U.S.
person, knowing or having reasonable
cause to know that a country is des-
ignated under section 6(j) of the Export
Administration Act, 50 U.S.C. App.
2405, as a country supporting inter-
national terrorism, engages in a finan-
cial transaction with the government
of that country, shall be fined under
title 18, United States Code, or impris-
oned for not more than 10 years, or
both.

(e) Violations of this part may also
be subject to relevant provisions of the
Customs laws and other applicable
laws.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995, as amended at 61
FR 43461, Aug. 23, 1996; 61 FR 54939, Oct. 23,
1996; 62 FR 45109, Aug. 25, 1997; 71 FR 29253,
May 22, 2006; 73 FR 32654, June 10, 2008]

§560.704

§560.702

Import shipments into the United
States of Iranian-origin goods in viola-
tion of §560.201 and export shipments
from the United States of goods des-
tined for Iran in violation of §560.202 or
560.204 shall be detained. No such im-
port, export, or reexport will be per-
mitted to proceed, except as specifi-
cally authorized by the Secretary of
the Treasury. Unless licensed, such
shipments are subject to penalty or sei-
zure and forfeiture action, under the
Customs laws or other applicable provi-
sions of law, depending on the cir-
cumstances.

Detention of shipments.

§560.703 Prepenalty notice.

(a) When required. If the Director of
the Office of Foreign Assets Control
has reasonable cause to believe that
there has occurred a violation of any
provision of this part or a violation of
the provisions of any license, ruling,
regulation, order, direction or instruc-
tion issued by or pursuant to the direc-
tion or authorization of the Secretary
of the Treasury pursuant to this part
or otherwise under the International
Emergency Economic Powers Act, and
the Director determines that further
proceedings are warranted, he may
issue to the person concerned a notice
of his intent to impose a monetary pen-
alty. The prepenalty notice may be
issued whether or not another agency
has taken any action with respect to
this matter.

(b) Contents—(1) Facts of wviolation.
The prepenalty notice will describe the
violation, specify the laws and regula-
tions allegedly violated, and state the
amount of the proposed monetary pen-
alty.

(2) Right to make presentations. The
prepenalty notice also shall inform the
person of his right to make a written
presentation within 30 days of mailing
of the notice as to why a monetary
penalty should not be imposed, or, if
imposed, why it should be in a lesser
amount than proposed.

§560.704 Presentation responding to
prepenalty notice.

(a) Time within which to respond. The
named person shall have 30 days from
the date of mailing of the prepenalty
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notice to make a written presentation
to the Director.

(b) Form and contents of the written
presentation. The written presentation
need not be in any particular form, but
shall contain information sufficient to
indicate that it is in response to the
prepenalty notice. It should contain re-
sponses to the allegations in the
prepenalty notice and set forth the rea-
sons why the person believes the pen-
alty should not be imposed or, if im-
posed, why it should be in a lesser
amount than proposed.

§560.705

(a) No violation. If, after considering
any presentations made in response to
the prepenalty notice and any relevant
facts, the Director determines that
there was no violation by the person
named in the prepenalty notice, he
shall promptly notify the person in
writing of the determination and that
no monetary penalty will be imposed.

(b) Violation. If, after considering any
presentations made in response to the
prepenalty notice, the Director deter-
mines that there was a violation by the
person named in the prepenalty notice,
he may issue a written notice of the
imposition of the monetary penalty to
that person.

Penalty notice.

§560.706 Referral for administrative
collection measures or to United
States Department of Justice.

In the event that the person named
does not pay the penalty imposed pur-
suant to this part or make payment ar-
rangements acceptable to the Director
within 30 days of the mailing of the
written notice of the imposition of the
penalty, the matter may be referred for
administrative collection measures or
to the United States Department of
Justice for appropriate action to re-
cover the penalty in a civil suit in a
Federal district court.

Subpart H—Procedures

§560.801 Procedures.

For license application procedures
and procedures relating to amend-
ments, modifications, or revocations of
licenses; administrative decisions;
rulemaking; and requests for docu-
ments pursuant to the Freedom of In-

31 CFR Ch. V (7-1-11 Edition)

formation and Privacy Acts (b U.S.C.
5562 and bb2a), see part 501, subpart E, of
this chapter.

[62 FR 45109, Aug. 25, 1997, as amended at 68
FR 53659, Sept. 11, 2003]

§560.802 Delegation by the Secretary
of the Treasury.

Any action which the Secretary of
the Treasury is authorized to take pur-
suant to Executive Order 12613, Execu-
tive Order 12957, Executive Order 12959,
and any further Executive orders relat-
ing to the national emergency declared
in Executive Order 12957 may be taken
by the Director, Office of Foreign As-
sets Control, or by any other person to
whom the Secretary of the Treasury
has delegated authority so to act.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995. Redesignated at
62 FR 45109, Aug. 25, 1997]

§560.803 Customs procedures: Goods

specified in § 560.201.

(a) With respect to goods specified in
§560.201, and not otherwise licensed or
excepted from the scope of that sec-
tion, appropriate Customs officers shall
not accept or allow any:

(1) Entry for consumption or ware-
house (including any appraisement
entry, any entry of goods imported in
the mails, regardless of value, and any
informal entries);

(2) Entry for immediate exportation;

(3) Entry for transportation and ex-
portation;

(4) Withdrawal from warehouse;

(6) Admission, entry, transfer or
withdrawal to or from a foreign trade
zone; or

(6) Manipulation or manufacture in a
warehouse or in a foreign trade zone.

(b) Customs officers may accept or
allow the importation of Iranian-origin
goods under the procedures listed in
paragraph (a) if:

(1) A specific license pursuant to this
part is presented; or

(2) Instructions authorizing the
transaction are received from the Of-
fice of Foreign Assets Control.

(c) Whenever a specific license is pre-
sented to an appropriate Customs offi-
cer in accordance with this section, one
additional legible copy of the entry,
withdrawal or other appropriate docu-
ment with respect to the merchandise
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involved must be filed with the appro-
priate Customs officers at the port
where the transaction is to take place.
Each copy of any such entry, with-
drawal or other appropriate document,
including the additional copy, must
bear plainly on its face the number of
the license pursuant to which it is
filed. The original copy of the specific
license must be presented to the appro-
priate Customs officers in respect of
each such transaction and must bear a
notation in ink by the licensee or per-
son presenting the license showing the
description, quantity and value of the
merchandise to be entered, withdrawn
or otherwise dealt with. This notation
must be so placed and so written that
there will exist no possibility of con-
fusing it with anything placed on the
license at the time of its issuance. If
the license in fact authorizes the entry,
withdrawal, or other transaction with
regard to the merchandise, the appro-
priate Customs officer, or other au-
thorized Customs employee, shall
verify the notation by signing or ini-
tialing it after first assuring himself
that it accurately describes the mer-
chandise it purports to represent. The
license shall thereafter be returned to
the person presenting it and the addi-
tional copy of the entry, withdrawal or
other appropriate document shall be
forwarded by the appropriate Customs
officer to the Office of Foreign Assets
Control.

(d) If it is unclear whether an entry,
withdrawal or other action affected by
this section requires a specific license
from the Office of Foreign Assets Con-
trol, the appropriate Customs officer
may withhold any action thereon and
shall advise such person to commu-
nicate directly with the Office of For-
eign Assets Control to request that in-
structions be sent to the Customs offi-
cer to authorize him to take action
with regard thereto.

[60 FR 47063, Sept. 11, 1995. Redesignated at
62 FR 45109, Aug. 25, 1997]

Subpart —Paperwork Reduction
Act

§560.901 Paperwork Reduction Act no-
tice.

The specific information collection
requirements in §560.603 have been ap-
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proved by the Office of Management
and Budget (‘‘OMB”’) under the Paper-
work Reduction Act (44 U.S.C. 3507(j))
and assigned control number 1505-0106.
For approval by OMB under the Paper-
work Reduction Act of information col-
lections relating to recordkeeping and
reporting requirements, to licensing
procedures (including those pursuant
to statements of licensing policy), and
to other procedures, see §501.901 of this
chapter. An agency may not conduct or
sponsor, and a person is not required to
respond to, a collection of information
unless it displays a valid control num-
ber assigned by OMB.

[62 FR 45109, Aug. 25, 1997]

APPENDIX A TO PART 560—PERSONS DE-
TERMINED TO BE THE GOVERNMENT
OF IRAN, AS DEFINED IN §560.304 OF
THIS PART

This non-exhaustive appendix lists persons
determined by the Office of Foreign Assets
Control (““OFAC”) to be the Government of
Iran, as defined in §560.304 of this part. The
persons listed below are considered to be the
Government of Iran not only when they oper-
ate from the locations listed below, but also
when they operate from any other location.
The names and addresses are subject to
change. This part 560 contains prohibitions
against engaging in most transactions with
persons that meet the definition of the Gov-
ernment of Iran, whether such persons are lo-
cated or incorporated inside or outside of
Iran. Moreover, regardless of whether a per-
son is listed below, if the person comes with-
in the definition of Government of Iran in
§560.304, the prohibitions on engaging in
transactions with the person, wherever lo-
cated worldwide, apply to the same extent
they would apply if the person were listed in
this appendix. Note that the prohibitions in
this part 560 also apply to most transactions
with persons located in Iran that are not the
Government of Iran.

The names of persons listed in this appen-
dix also are included on OFAC’s Specially
Designated Nationals and Blocked Persons
List (‘““SDN List”) with the identifier
“[IRAN].” Although there is no requirement
to block the property and interests of prop-
erty of persons listed in this appendix, U.S.
persons are cautioned that entities identified
as owned or controlled by the Government of
Iran also may be designated or blocked pur-
suant to additional sanctions programs ad-
ministered by OFAC. The entry for a per-
son’s name in this appendix and on the SDN
List may include—in addition to the identi-
fier “[IRAN]’—identifier(s) for the other
sanctions program(s) pursuant to which the
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person is listed on the SDN List (e.g.,

“[IRAN] [NPWMD]” or “‘[IRAN] [SDGT]").
NOTES TO APPENDIX A TO PART 560: 1.The

alphabetical list below provides the fol-

lowing information concerning persons de-
termined by OFAC to be the Government of

Iran: The name (including known former or

alternate names), address, the identifier

“[IRANT]”’, and, if applicable, the identifier(s)

denoting other sanctions program(s) pursu-

ant to which the person is blocked.

2. The abbreviations used in this appendix
are ‘‘a.k.a.” (also known as) and ‘‘f.k.a.”
(formerly known as).

3. The references to sanctions programs in
31 CFR chapter V include: [IRAN] (Iranian
Transactions Regulations, part 560); [IFSR]
(Iranian Financial Sanctions Regulations,
part 561); [ISA] (Executive Order 13574, 76 FR
30505, May 25, 2011; Iran Sanctions Act of 1996
(Pub. L. 104-172) (50 U.S.C. 1701 note), as
amended by, inter alia, the Comprehensive
Iran Sanctions, Accountability, and Divest-
ment Act of 2010 (Pub. L. 111-195)); [NPWMD]
(Weapons of Mass Destruction Proliferators
Sanctions Regulations, part 544); and [SDGT]
(Global Terrorism Sanctions Regulations,
part 594).

4. The names of persons listed in Appendix
A to part 560 are published in the FEDERAL
REGISTER and included on the SDN List. The
SDN List is accessible through the following
page on OFAC’s Web site: http:/
www.treasury.gov/sdn. Additional informa-
tion pertaining to the SDN List can be found
in Appendix A to this chapter. New names of
persons determined to be the Government of
Iran and changes to existing listings also are
published in the FEDERAL REGISTER.

This document and additional information
concerning OFAC are available from OFAC’s
Web site: http:/www.treasury.gov/ofac. Cer-
tain general information pertaining to
OFAC’s sanctions programs also is available
via facsimile through a 24-hour fax-on-de-
mand service, tel.: 202/622-0077. Please con-
sult OFAC’s Web site prior to engaging in
transactions that may be subject to the pro-
hibitions contained in part 560. If you have
further questions, please contact OFAC’s
Sanctions Compliance & Evaluation Division
at 202/622-2490 or 800/540-6322 (toll-free).
ASCOTEC HOLDING GMBH (f.k.a. AHWAZ

STEEL COMMERCIAL & TECHNICAL

SERVICE GMBH ASCOTEC; f.k.a. AHWAZ

STEEL COMMERCIAL AND TECHNICAL

SERVICE GMBH ASCOTEC; a.k.a.

ASCOTEC GMBH), Tersteegen Strasse 10,

Dusseldorf 40474, Germany; Registration ID

HRB 26136 (Germany); all offices worldwide

[IRAN]

ASCOTEC JAPAN K.K., 8th Floor, Shiba
East Building, 2-3-9 Shiba, Minato-ku,
Tokyo 105-0014, Japan; all offices world-
wide [IRAN]

ASCOTEC MINERAL & MACHINERY GMBH
(a.k.a. ASCOTEC MINERAL AND MA-
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CHINERY GMBH; f.k.a. BREYELLER
KALTBAND GMBH), Tersteegenstr. 10,
Dusseldorf 40474, Germany; Registration ID
HRB 55668 (Germany); all offices worldwide
[TRAN]

ASCOTEC SCIENCE & TECHNOLOGY GMBH
(a.k.a. ASCOTEC SCIENCE AND TECH-
NOLOGY GMBH), Tersteegenstrasse 10,
Dusseldorf D 40474, Germany; Registration
ID HRB 58745 (Germany); all offices world-
wide [TRAN]

ASCOTEC STEEL TRADING GMBH (a.k.a.
ASCOTEC STEEL), Tersteegenstr. 10, Dus-
seldorf 40474, Germany; Georg-Glock-Str. 3,
Dusseldorf 40474, Germany; Registration ID
HRB 48319 (Germany); all offices worldwide
[IRAN]

BANK KESHAVARZI IRAN (a.k.a. AGRI-
CULTURAL BANK OF IRAN; a.k.a. BANK
KESHAVARZI), PO Box 141556395, 129
Patrice Lumumba St, Jalal-al-Ahmad Ex-
pressway, Tehran 14454, Iran; all offices
worldwide [IRAN]

BANK MARKAZI JOMHOURI ISLAMI IRAN
(a.k.a. BANK MARKAZI IRAN; a.k.a. CEN-
TRAL BANK OF IRAN; a.k.a. CENTRAL
BANK OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF
IRAN), 213 Ferdowsi Avenue, Tehran 11365,
Iran; PO Box 15875/7177, 144 Mirdamad Blvd,
Tehran, Iran [IRAN]

BANK MASKAN (a.k.a. HOUSING BANK (OF
IRAN)), PO Box 11365/5699, No 247 3rd Floor
Fedowsi Ave, Cross Sarhang Sakhaei St,
Tehran, Iran; all offices worldwide [IRAN]

BANK MELLAT, Cumhuriyet Bulvari No 88/
A, PK 7103521, Konak, Izmir, Turkey; PO
Box 375010, Amiryan Str #6, P/N-24,
Yerevan, Armenia; PO Box 79106425, Ziya
Gokalp Bulvari No 12, Kizilay, Ankara, An-
kara, Turkey; 327 Forsat and Taleghani
Avenue, Tehran 15817, Iran; Buyukdere
Cad, Cicek Sokak No 1—1 Levent, Levent,
Istanbul, Turkey; Keumkang Tower—13th
& 14th Floor, 889-13 Daechi-Dong,
Gangnam-Ku, Seoul 135-280, Korea, South;
Head Office Bldg, 327 Taleghani Ave,
Tehran 15817, Iran; all offices worldwide
[IRAN] [NPWMD] [IFSR]

BANK MELLI IRAN (a.k.a. BANK MELLI;
a.k.a. NATIONAL BANK OF IRAN), PO
Box 2656, Liva Street, Abu Dhabi, United
Arab Emirates; PO Box 459, Al Borj St,
Sharjah, United Arab Emirates; Room 704-
6, Wheelock Hse, 20 Pedder St, Central,
Hong Kong; PO Box 1894, Baniyas St,
Deira, Dubai City, United Arab Emirates;
PO Box 1894, Al Wasl Rd, Jumeirah, Dubai,
United Arab Emirates; 43 Avenue
Montaigne, Paris 75008, France; PO Box
1888, Clock Tower, Industrial Rd, Al Ain
Club Bldg, Al Ain, Abu Dhabi, United Arab
Emirates; Postfach 112 129, Holzbruecke 2,
D-20459, Hamburg, Germany; PO Box 2643,
Ruwi, Muscat 112, Oman; Unit 17034, 17th
Floor, Hong Kong Club Building, 3 A
Chater Road Central, Hong Kong; PO Box
11365-171, Ferdowsi Avenue, Tehran, Iran;
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Bank Melli Iran Bldg, 111 St 24, 929 Arasat,
Baghdad, Iraq; PO Box 248, Hamad Bin
Abdulla St, Fujairah, United Arab Emir-
ates; PO Box 5270, Oman Street Al
Nakheel, Ras Al-Khaimah, United Arab
Emirates; PO Box 3093, Ahmed Seddiqui
Bldg, Khalid Bin El-Walid St, Bur-Dubai,
Dubai City 3093, United Arab Emirates;
Nobel Ave. 14, Baku, Azerbaijan; all offices
worldwide [IRAN] [NPWMD] [IFSR]

BANK OF INDUSTRY AND MINE (OF IRAN)

(a.k.a. BANK SANAD VA MADAN; a.k.a.
“BIM’), No 1655, Firouzeh Building,
Mahmoudiye Street, Valiasr Ave, Tehran,
Iran; PO Box 15875-4456, Firouzeh Tower,
No 1655 Vali-Asr Ave after Chamran Cross-
roads, Tehran 1965643511, Iran; all offices
worldwide [IRAN] [NPWMD] [IFSR]

BANK REFAH KARGARAN (a.k.a. BANK

REFAH; a.k.a. WORKERS' WELFARE
BANK (OF IRAN)), No. 40 North Shiraz
Street, Mollasadra Ave, Vanak Sq, Tehran
19917, Iran; all offices worldwide [IRAN]
[NPWMD] [IFSR]

BANK SADERAT IRAN (a.k.a. IRAN EX-

PORT BANK), PO Box 4308, 25-29 Venizelou
St, Athens, Attica GR 105 64, Greece; 1lst
Floor, Alrose Bldg, Verdun—Rashid
Karame St, Beirut, Lebanon; PO Box 700,
Abu Dhabi, United Arab Emirates; Bur
Dubai, Khaled Bin Al Walid St, Dubai City,
United Arab Emirates; Sheikh Zayed Rd,
Dubai City, United Arab Emirates; PO Box
316, Bank Saderat Bldg, Alaroda St, Borj
Ave, Sharjah, United Arab Emirates; 16 rue
de la Paix, Paris 75002, France; Alghobeiri
Branch—Aljawhara Bldg, Ghobeiry Blvd,
Beirut, Lebanon; PO Box 4425, Salwa Rd,
Doha, Qatar; PO Box 1140, Al1-Am Road, Al-
Ein, Al Ain, Abu Dhabi, United Arab Emir-
ates; Postfach 112227, Deichstrasse 11, 20459,
Hamburg, Germany; PO Box 5126, Beirut,
Lebanon; PO Box 1269, Muscat 112, Oman;
PO Box 4182, Murshid Bazar Branch, Dubai
City, United Arab Emirates; 5 Lothbury,
London EC2R T7HD, United Kingdom;
Postfach 160151, Friedenstr 4, D-60311,
Frankfurt am Main, Germany; 3rd Floor,
Aliktisad Bldg, Ras El Ein Street Baalbak,
Baalbak, Lebanon; Saida Branch, Sida
Riad Elsoleh St, Martyrs Sq, Saida, Leb-
anon; Borj Albarajneh Branch—20 Alholom
Bldg, Sahat Mreijeh, Kafaat St, Beirut,
Lebanon; PO Box 16, Liwara Street, Ajman,
United Arab Emirates; Ground Floor Busi-
ness Room, Building Banke Khoon Road,
Harat, Afghanistan; No. 56, Opposite of Se-
curity Department, Toraboz Khan Str.,
Kabul, Afghanistan; 3rd Floor, Mteco Cen-
tre, Mar Elias, Facing Al Hellow Barrak,
POB 5126, Beirut, Lebanon; 2nd Floor, No
181 Makhtoomgholi Ave, Ashgabat,
Turkmenistan; PO Box 4182, Almaktoum
Rd, Dubai City, United Arab Emirates; PO
Box 15745631, Bank Saderat Tower, 43
Somayeh Avenue, Tehran, Iran; PO Box

BANK SEPAH,
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2256, Doha, Qatar; all offices worldwide
[SDGT] [IRAN] [IFSR]

BANK SADERAT PLC (f.k.a. IRAN OVER-

SEAS INVESTMENT BANK LIMITED;
f.k.a. IRAN OVERSEAS INVESTMENT
BANK PLC; f.k.a. IRAN OVERSEAS IN-
VESTMENT CORPORATION LIMITED), 5
Lothbury, London EC2R THD, United King-
dom; PO Box 15175/5684, 6th Floor, Sadaf
Bldg, 1137 Vali Asr Ave, Tehran 1511943885,
Iran; UK Company Number 01126618 (United
Kingdom); all offices worldwide [SDGT]
[IRAN] [IFSR]

Imam Khomeini Square,
Tehran 1136953412, Iran; Hafenstrasse 54, D—
60327, Frankfurt am Main, Germany; 64
Rue de Miromesnil, Paris 75008, France;
Via Barberini 50, Rome, RM 00187, Italy; 17
Place Vendome, Paris 75008, France; all of-
fices worldwide [IRAN] [NPWMD] [IFSR]

BANK TEJARAT, PO Box 734001, Rudaki Ave

88, Dushanbe 734001, Tajikistan; c/o Persia
International Bank, 6 Lothbury, London
EC2R THH, United Kingdom; c/o
Europaisch-Iranische Handelsbank AG,
Depenau 2, D-20095, Hamburg, Germany;
PO Box 119871, 4th Floor, c/o Persia Inter-
national Bank PLC, The Gate Bldg, Dubai
City, United Arab Emirates; PO Box 11365—
5416, 152 Taleghani Avenue, Tehran 15994,
Iran; 124-126 Rue de Provence, Angle 76 bd
Haussman, Paris 75008, France; 130, Zandi
Alley, Taleghani Avenue, No 152, Ostad
Nejat Ollahi Cross, Tehran 14567, Iran; Of-
fice C208, Beijing Lufthansa Center No 50,
Liangmaqgiao Rd, Chaoyang District, Bei-
jing 100016, China; all offices worldwide
[IRAN]

BANK TORGOVOY KAPITAL ZAO (a.k.a. TC
BANK; a.k.a. TK BANK; a.k.a. TK BANK
ZAO; a.k.a. TORGOVY KAPITAL (TK
BANK); a.k.a. TRADE CAPITAL BANK;
a.k.a. TRADE CAPITAL BANK (TC
BANK); a.k.a. ZAO BANK TORGOVY
KAPITAL), 3 Kozlova Street, Minsk 220005,
Belarus; Registration ID 30 (Belarus); all
offices worldwide [TIRAN]

BIMEH IRAN INSURANCE COMPANY (U.K.)
LIMITED (a.k.a. BIUK), % Fenchurch
Buildings, London EC3M 5HN, United King-
dom; UK Company Number 01223433 (United
Kingdom); all offices worldwide [IRAN]

BREYELLER STAHL TECHNOLOGY GMBH
& CO. KG (a.k.a. BREYELLER STAHL
TECHNOLOGY GMBH AND CO. KG; f.k.a.
ROETZEL-STAHL GMBH & CO. KG; f.k.a.
ROETZEL-STAHL GMBH AND CO. KG),
Josefstrasse 82, Nettetal 41334, Germany;
Registration ID HRA 4528 (Germany); all
offices worldwide [IRAN]

EUROPAISCH-IRANISCHE HANDELSBANK

AG (f.k.a. DEUTSCH-IRANISCHE
HANDELSBANK AG; a.k.a.
EUROPAEISCH-IRANISCHE

HANDELSBANK,; a.k.a. EUROPAESCH-
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IRANISCHE HANDELSBANK AKTIEN-
GESELLSCHAFT; a.k.a. GERMAN-IRA-
NIAN TRADE BANK), Tehran Branch, No.
1655/1, Valiasr Avenue, PO Box 19656 43 511,
Tehran, Iran; Kish Branch, Sanaee Avenue,
PO Box 79415/148, Kish Island 79415, Iran;
Hamburg Head Office, Depenau 2, D-20095
Hamburg, P.O. Box 101304, D-20008 Ham-
burg, Hamburg, Germany; all offices world-
wide [IRAN] [NPWMD] [IFSR]

EXPORT DEVELOPMENT BANK OF IRAN
(a.k.a. BANK TOSEH SADERAT IRAN;
a.k.a. BANK TOWSEEH SADERAT IRAN;
a.k.a. BANK TOWSEH SADERAT IRAN;
a.k.a. EDBI), No. 129, 21's Khaled
Eslamboli, No. 1 Building, Tehran, Iran;
Export Development Building, Next to the
15th Alley, Bokharest Street, Argentina
Square, Tehran, Iran; No. 26, Tosee Tower,
Arzhantine Square, P.O. Box 15875-5964,
Tehran 15139, Iran; No. 4, Gandi Ave.,
Tehran 1516747913, Iran; Tose’e Tower, Cor-
ner of 15th St., Ahmed Qasir Ave., Argen-
tine Square, Tehran, Iran; Registration ID
86936 (Iran) issued 10 Jul 1991; all offices
worldwide [IRAN] [NPWMD] [IFSR]

IFIC HOLDING AG (a.k.a. IHAG),
Koenigsallee 60 D, Dusseldorf 40212, Ger-
many; Registration ID HRB 48032 (Ger-
many); all offices worldwide [IRAN]

IHAG TRADING GMBH, Koenigsallee 60 D,
Dusseldorf 40212, Germany; Registration ID
HRB 37918 (Germany); all offices worldwide
[IRAN]

INDUSTRIAL DEVELOPMENT AND REN-
OVATION ORGANIZATION OF IRAN
(a.k.a. IDRO; a.k.a. IRAN DEVELOPMENT
& RENOVATION ORGANIZATION COM-
PANY; a.k.a. IRAN DEVELOPMENT AND
RENOVATION ORGANIZATION COM-
PANY; a.k.a. SAWZEMANE GOSTARESH
VA NOWSAZI SANAYE IRAN), Vali Asr
Building, Jam e Jam Street, Vali Asr Ave-
nue, Tehran 15815-3377, Iran; all offices
worldwide [IRAN]

INTRA CHEM TRADING GMBH (a.k.a.
INTRA-CHEM TRADING CO. (GMBH)),
Schottweg 3, Hamburg 22087, Germany;
Registration ID HRB48416 (Germany); all
offices worldwide [TIRAN]

IRAN FOREIGN INVESTMENT COMPANY
(a.k.a. IFIC), No. 4, Saba Blvd., Africa
Blvd., Tehran 19177, Iran; P.O. Box 19395-
6947, Tehran, Iran; all offices worldwide
[IRAN]

IRAN INSURANCE COMPANY (a.k.a.
BIMEH IRAN), P.O. Box 1867, Al Ain, Abu
Dhabi, United Arab Emirates; P.O. Box
3281, Abu Dhabi, United Arab Emirates;
P.O. Box 849, Ras-Al-Khaimah, United Arab
Emirates; P.O. Box 417, Muscat 113, Oman;
Al Alia Center, Salaheddine Rd., Al Malaz,
P.O. Box 21944, Riyadh 11485, Saudi Arabia;
Al-Lami Center, Ali-Bin-Abi Taleb St.
Sharafia, P.O. Box 11210, Jeddah 21453,
Saudi Arabia; Abdolaziz-Al-Masaeed Build-
ing, Sheikh Maktoom St., Deira, P.O. Box

374

31 CFR Ch. V (7-1-11 Edition)

2004, Dubai, United Arab Emirates; 107 Dr
Fatemi Avenue, Tehran 14155/6363, Iran;
P.O. Box 995, Manama, Bahrain; P.O. Box
1666, Sharjah, United Arab Emirates; P.O.
Box 676, Salalah 211, Oman; Al Rajhi Bldg.,
3rd Floor, Suite 23, Dhahran St., P.O. Box
1305, Dammam 31431, Saudi Arabia; all of-
fices worldwide [IRAN]

IRAN PETROCHEMICAL COMMERCIAL

COMPANY (a.k.a. PETROCHEMICAL
COMMERCIAL COMPANY; a.k.a.
SHERKATE BASARGANI PETROCHEMIE
(SAHAMI KHASS); a.k.a. SHERKATE
BAZARGANI PETRCHEMIE; a.k.a.
“IPCC”; a.k.a. “PCC’), Topcu Ibrahim
Sokak No: 13 D: 7 Icerenkoy-Kadikoy,
Istanbul, Turkey; No. 1014, Doosan We’'ve
Pavilion, 58, Soosong-Dong, Jongno-Gu,
Seoul, Korea, South; 99-A, Maker Tower F,
9th Floor, Cuffe Parade, Colabe, Mumbai
400 005, India; No. 1339, Vali Nejad Alley,
Vali-e-Asr St., Vanak Sq., Tehran, Iran;
Office No. 707, No. 10, Chao Waidajie, Chao
Tang District, Beijing 100020, China;
INONU CAD. SUMER Sok., Zitas Bloklari
C.2 Bloc D.H, Kozyatagi, Kadikoy,
Istanbul, Turkey; all offices worldwide
[IRAN]

IRANIAN MINES AND MINING INDUS-

TRIES DEVELOPMENT AND RENOVA-
TION ORGANIZATION (a.k.a. IMIDRO;
a.k.a. IRAN MINING INDUSTRIES DE-
VELOPMENT AND RENOVATION ORGA-
NIZATION; a.k.a. IRANIAN MINES AND
MINERAL INDUSTRIES DEVELOPMENT
AND RENOVATION), No. 39, Sepahbod
Gharani Avenue, Ferdousi Square, Tehran,
Iran; all offices worldwide [IRAN]

IRANIAN OIL COMPANY (U.K.) LIMITED

(a.k.a. IOC UK LTD), Riverside House, Riv-
erside Drive, Aberdeen AB11 7LH, United
Kingdom; UK Company Number 01019769
(United Kingdom); all offices worldwide
[IRAN]

IRASCO S.R.L. (a.k.a. IRASCO ITALY), Via

Di Francia 3, Genoa 16149, Italy; Registra-
tion ID GE 348075 (Italy); all offices world-
wide [IRAN]

KALA LIMITED (a.k.a. KALA NAFT LON-

DON LTD), NIOC House, 4 Victoria Street,
Westminster, London SW1H ONE, United
Kingdom; UK Company Number 01517853
(United Kingdom); all offices worldwide
[IRAN]

KALA PENSION TRUST LIMITED, C/O Kala

Limited, N.I.O.C. House, 4 Victoria Street,
London SW1H ONE, United Kingdom; UK
Company Number 01573317 (United King-
dom); all offices worldwide [IRAN]

MACHINE SAZI ARAK CO. LTD. (a.k.a. MA-

CHINE SAZI ARAK COMPANY P J S C;
a.k.a. MACHINE SAZI ARAK SSA; a.k.a.
MASHIN SAZI ARAK; a.k.a. “MSA”), P.O.
Box 148, Arak 351138, Iran; Arak, Km 4
Tehran Road, Arak, Markazi Province,
Iran; No. 1, Northern Kargar Street,
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Tehran 14136, Iran; all offices worldwide
[IRAN]

MAHAB GHODSS CONSULTING ENGI-
NEERING COMPANY (a.k.a. MAHAB
GHODSS CONSULTING ENGINEERING
CO.; a.k.a. MAHAB GHODSS CON-
SULTING ENGINEERS SSK; a.k.a.
MAHAB QODS ENGINEERING CON-
SULTING CO.), 16 Takharestan Alley,
Dastgerdy Avenue, P.O. Box 19395-6875,
Tehran 19187 81185, Iran; No. 17, Dastgerdy
Avenue, Takharestan Alley, 19395-6875,
Tehran 1918781185, Iran; Registration ID
48962 (Iran) issued 1983; all offices world-
wide [IRAN]

METAL & MINERAL TRADE S.A.R.L.
(a.k.a. METAL & MINERAL TRADE
(MMT); a.k.a. METAL AND MINERAL
TRADE (MMT); a.k.a. METAL AND MIN-
ERAL TRADE S.A.R.L.; a.k.a. MMT LUX-
EMBURG; a.k.a. MMT SARL), 11b, Boule-
vard Joseph II 1.-1840, Luxembourg; Reg-
istration ID B 59411 (Luxembourg); all of-
fices worldwide [IRAN]

MINES AND METALS ENGINEERING
GMBH (M.M.E.), Georg-Glock-Str. 3, Dus-
seldorf 40474, Germany; Registration ID
HRB 34095 (Germany); all offices worldwide
[IRAN]

MSP KALA NAFT CO. TEHRAN (a.k.a.
KALA NAFT CO SSK; a.k.a. KALA NAFT
COMPANY LTD; a.k.a. KALA NAFT
TEHRAN; a.k.a. KALA NAFT TEHRAN
COMPANY; a.k.a. KALAYEH NAFT CO;
a.k.a. M.S.P.-KALA; a.k.a. MANUFAC-
TURING SUPPORT & PROCUREMENT
CO.-KALA NAFT; a.k.a. MANUFAC-
TURING SUPPORT AND PROCUREMENT
(M.S.P.) KALA NAFT CO. TEHRAN; a.k.a.
MANUFACTURING, SUPPORT AND PRO-
CUREMENT KALA NAFT COMPANY;
a.k.a. MSP KALA NAFT TEHRAN COM-
PANY; a.k.a. MSP KALANAFT; a.k.a.
MSP-KALANAFT COMPANY; a.k.a.
SHERKAT SAHAMI KHASS KALA NAFT;
a.k.a. SHERKAT SAHAMI KHASS
POSHTIBANI VA TEHIYEH KALAYE
NAFT TEHRAN; a.k.a. SHERKATE
POSHTIBANI SAKHT VA TAHEIH
KALAIE NAFTE TEHRAN), Head Office
Tehran, Sepahbod Gharani Ave., P.O. Box
15815/1775 15815/3446, Tehran, Iran; Chekhov
St., 24.2, AP 57, Moscow, Russia; Sanaee
Ave., P.O. Box T9417-76349, N.I.O.C., Kish,
Iran; 10th Floor, Sadaf Tower, Kish Island,
Iran; 242 Sepahbod Gharani Street, Karim
Khan Zand Bridge, Corner Kalantari
Street, 8th Floor, P.O. Box 156815-1775/15815—
3446, Tehran 15988, Iran; Building No. 226,
Corner of Shahid Kalantari Street,
Sepahbod Gharani Avenue, Karimkhan Av-
enue, Tehran 1598844815, Iran; No. 242,
Shahid Kalantari St., Near Karimkhan
Bridge, Sepahbod Gharani Avenue, Tehran,
Iran; 333 7Tth Ave SW #1102, Calgary, AB
T2P 2Z1, Canada; Room No. 704—No. 10
Chao Waidajie Chao Yang District, Beijing
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10020, China; P.O. Box 2965, Sharjah, United
Arab Emirates; all offices worldwide
[TRAN]

NAFTIRAN INTERTRADE CO. (NICO) LIM-
ITED (a.k.a. NAFT IRAN INTERTRADE

COMPANY LTD; a.k.a. NAFTIRAN
INTERTRADE COMPANY (NICO); a.k.a.
NAFTIRAN INTERTRADE COMPANY

LTD; a.k.a. NICO), Petro Pars Building,
Saadat Abad Ave, No. 35, Farhang Blvd,
Tehran, Iran; 41, 1st Floor, International
House, The Parade, St Helier JE2 3QQ, Jer-
sey; all offices worldwide [IRAN]

NAFTIRAN INTERTRADE CO. (NICO) SARL
(a.k.a. NICO), 6, Avenue de la Tour-
Haldimand, Pully, VD 1009, Switzerland;
all offices worldwide [IRAN]

NAFTIRAN TRADING SERVICES CO. (NTS)
LIMITED, 47 Queen Anne Street, London
WI1G 9JG, United Kingdom; 6th Floor NIOC
Ho, 4 Victoria St, London SW1H ONE,
United Kingdom; UK Company Number
02600121 (United Kingdom); all offices
worldwide [IRAN]

NATIONAL IRANIAN OIL COMPANY (a.k.a.
NIOC), Hafez Crossing, Taleghani Avenue,
P.O. Box 1863 and 2501, Tehran, Iran; all of-
fices worldwide [IRAN]

NATIONAL IRANIAN OIL COMPANY PTE
LTD, 7 Temasek Boulevard #07-02, Suntec
Tower One 038987, Singapore; Registration
ID 199004388C (Singapore); all offices world-
wide [IRAN]

NATIONAL PETROCHEMICAL COMPANY
(a.k.a. “NPC”), No. 104, North Sheikh
Bahaei Blvd., Molla Sadra Ave., Tehran,
Iran; all offices worldwide [IRAN]

NICO ENGINEERING LIMITED, 41, 1st
Floor, International House, The Parade,
St. Helier JE2 3QQ, Jersey; Registration ID
75797 (Jersey); all offices worldwide [TIRAN]

NIOC INTERNATIONAL AFFAIRS (LON-
DON) LIMITED, NIOC House, 4 Victoria
Street, London SW1H ONE, United King-
dom; UK Company Number 02772297 (United
Kingdom); all offices worldwide [IRAN]

NPC INTERNATIONAL LIMITED (a.k.a. N P
C INTERNATIONAL LTD; a.k.a. NPC
INTERNATIONAL COMPANY), 5th Floor
NIOC House, 4 Victoria Street, London
SWI1H ONE, United Kingdom; UK Company
Number 02696754 (United Kingdom); all of-
fices worldwide [IRAN]

ONERBANK ZAO (a.k.a. EFTEKHAR BANK;
a.k.a. HONOR BANK; a.k.a. HONORBANK;
a.k.a. HONORBANK ZAO; a.k.a. ONER
BANK; a.k.a. ONERBANK; a.k.a. ONER-
BANK), Ulitsa Klary Tsetkin 51, Minsk
220004, Belarus; Registration ID 807000227
(Belarus) issued 16 Oct 2009; SWIFT/BIC
HNRBBY2X (Belarus); all offices worldwide
[IRAN]

P.C.C. (SINGAPORE) PRIVATE LIMITED
(a.k.a. P.C.C. SINGAPORE BRANCH; a.k.a.
PCC SINGAPORE PTE LTD), 78 Shenton
Way, #08-02 079120, Singapore; 78 Shenton
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Way, 26-02A Lippo Centre 079120, Singa-
pore; Registration ID 199708410K (Singa-
pore); all offices worldwide [IRAN]

PARS OIL AND GAS COMPANY (a.k.a.
POGC), No. 1 Parvin Etesami Street,
Fatemi Avenue, Tehran, Iran; No. 133, Side
of Parvin Etesami Alley, opposite Sazman
Ab—Dr. Fatemi Avenue, Tehran, Iran
[IRAN]

PETROCHEMICAL COMMERCIAL COM-
PANY (U.K.) LIMITED (a.k.a. PCC (UK);
a.k.a. PCC UK; a.k.a. PCC UK LTD), 4 Vic-
toria Street, London SW1H ONE, United
Kingdom; UK Company Number 02647333
(United Kingdom); all offices worldwide
[IRAN]

PETROCHEMICAL COMMERCIAL COM-
PANY FZE (a.k.a. PCC FZE), 1703, 17th
Floor, Dubai World Trade Center Tower,
Sheikh Zayed Road, Dubai, United Arab
Emirates; Office No. 99-A, Maker Tower
“F” 9th Floor Cutte Pavade, Colabe,
Bumbai 700005, India; all offices worldwide
[IRAN]

PETROCHEMICAL COMMERCIAL COM-
PANY INTERNATIONAL (a.k.a. PETRO-
CHEMICAL COMMERCIAL COMPANY
INTERNATIONAL LIMITED; a.k.a. PE-
TROCHEMICAL COMMERCIAL COMPANY
INTERNATIONAL LTD; a.k.a. PETRO-
CHEMICAL TRADING COMPANY LIM-
ITED; a.k.a. “PCCI”), P.O. Box 261539,
Jebel Ali, Dubai, United Arab Emirates; 41,
1st Floor, International House, The Pa-
rade, St. Helier JE2 3QQ, Jersey; Ave. 54,
Yimpash Business Center, No. 506, 507,
Ashkhabad 744036, Turkmenistan; No. 21
End of 9th St, Gandi Ave, Tehran, Iran; 21,
Africa Boulevard, Tehran, Iran; Registra-
tion ID 77283 (Jersey); all offices worldwide
[ISA] [IRAN]

PETROIRAN DEVELOPMENT COMPANY
(PEDCO) LIMITED (a.k.a. PETRO IRAN
DEVELOPMENT COMPANY; a.k.a.
“PEDCO’’), 41, 1st Floor, International
House, The Parade, St. Helier JE2 3QQ,
Jersey; No. 102, Next to Shahid Amir
Soheil Tabrizian Alley, Shahid Dastgerdi
(Ex Zafar) Street, Shariati Street, Tehran
19199/45111, Iran; Kish Harbour, Bazargan
Ferdos Warehouses, Kish Island, Iran; No.
22, Tth Lane, Khalid Eslamboli Street,
Shahid Beheshti Avenue, Tehran, Iran; Na-
tional Iranian Oil Company—PEDCO, P.O.
Box 2965, Al Bathaa Tower, 9th Floor, Apt.
905, Al Buhaira Corniche, Sharjah, United
Arab Emirates; P.O. Box 15875-6731,
Tehran, Iran; Registration ID 67493 (Jer-
sey); all offices worldwide [IRAN]

PETROPARS INTERNATIONAL FZE (a.k.a.
PPI FZE), P.O. Box 72146, Dubai, United

Arab Emirates; all offices worldwide
[TRAN]
PETROPARS LTD. (a.k.a. PETROPARS

LIMITED; a.k.a. “PPL”), No. 35, Farhang
Blvd., Saadat Abad, Tehran, Iran; Calle La
Guairita, Centro Profesional Eurobuilding,
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Piso 8, Oficina 8E, Chuao, Caracas 1060,
Venezuela; P.O. Box 3136, Road Town,
Tortola, Virgin Islands, British; all offices
worldwide [IRAN]

PETROPARS UK LIMITED, 47 Queen Anne

Street, London W1G 9JG, United Kingdom;
UK Company Number 03503060 (United
Kingdom); all offices worldwide [IRAN]
SINA BANK (f.k.a. BFCC; f.k.a. BONYAD FI-
NANCE AND CREDIT COMPANY; f.k.a.
SINA FINANCE AND CREDIT COMPANY),
187 Motahhari Avenue, P.O. Box 1587998411,
Tehran, Iran; Kish Financial Center, Sahel,

Kish Island, Iran; SWIFT/BIC
SINAIRTH418 (Iran); alt. SWIFT/BIC
SINAIRTH (Iran); all offices worldwide
[IRAN]

WEST SUN TRADE GMBH (a.k.a. WEST

SUN TRADE), Mundsburger Damm 16,
Hamburg 22087, Germany; Arak Machine
Mfg. Bldg., 2nd Floor, opp. of College Econ-
omy, Northern Kargar Ave., Tehran 14136,
Iran; Winterhuder Weg 8, Hamburg 22085,
Germany; Registration ID HRB 45757 (Ger-
many); all offices worldwide [IRAN]

[76 FR 38538, June 30, 2011]

APPENDIX B TO PART 560—BULK
AGRICULTURAL COMMODITIES

NOTES: 1. Appendix B sets forth those agri-
cultural commodities eligible for the bulk

agricultural commodity sales licensing pro-

cedures in §560.531.

2. Commodities are identified by their clas-
sification numbers in the Harmonized Tariff
Schedule of the United States (see 19 U.S.C.
1202) (“HTS”).

HTS Num-

ber Commodity

1001.10 Durum Wheat

1001.90 Other Wheat and Meslin, including seed,
Red Spring Wheat, White Winter Wheat,
“Canadian” Western Red Winter Wheat,
Soft White Spring Wheat, and Wheat not
elsewhere specified

1101.00 Wheat or Meslin Flour

1006.10 Rice in the husk (paddy or rough)

1006.20 Husked (brown) Rice

1006.30 Semi-milled or wholly milled Rice, whether
or not polished or glazed

1006.40 Broken Rice

1102.30 Rice Flour

1103.14 Rice Groats, Meal and Pellets

1002.00 Rye

1003.00 Barley

1004.00 Oats

1007.00 Grain Sorghum

1005.00 Corn (Maize)

0713.31 Dried Beans including Vigna mungo (L.),
Hepper, and Vigna radiata (L.) Wilczek

0713.32 Small red (adzuki) beans

0713.33 Kidney beans, including white pea beans

0713.39 Beans, other

0713.50 Broad beans and horse beans

0713.10 Dried Peas (Pisum sativum)

0713.20 Chickpeas (garbanzos)

0713.40 Lentils
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HTSE)é\lrum- Commodity

0713.90 Dried leguminous vegetables, shelled, not
elsewhere specified

1201.00 Soybeans, whether or not broken

2304.00 Soybean cake, meal and pellets

1507.10 Soybean oil, crude

1507.90 Soybean oil, other

1514.10 Rapeseed, colza and mustard oil, crude

1514.90 Rapeseed, colza and mustard oil, other

1515.21 Corn (Maize) oil, crude

1515.29 Corn (Maize) oil, other

1512.21 Cottonseed oil, crude

1512.29 Cottonseed oil, other

1517.90 Cottonseed oil, hydrogenated

1508.10 Peanut (ground-nut) oil, crude

1508.90 Peanut (ground-nut) oil, other

1515.50 Sesame oil

1512.11 Sunflower-seed oil, crude

1512.19 Sunflower-seed oil, other

1212.91 Sugar Beets, fresh, chilled, frozen or dried

1212.92 Sugar Cane, fresh, chilled, frozen or dried

1701.11 Cane Sugar, raw, solid form

1701.12 Beet Sugar, raw, solid form

1701.91 Cane or Beet Sugar, solid form, containing
added coloring or flavoring

1701.99 Cane or Beet Sugar, other, not elsewhere

specified

[64 FR 41793, Aug. 2, 1999]

APPENDIX C TO PART 560—ELIGIBLE
PROCUREMENT BODIES

This appendix C sets forth eligible procure-
ment bodies of the Government of Iran iden-
tified by the Office of Foreign Assets Control
as not being affiliated with the coercive or-
gans of the state. See §560.531(e).

Government Trading Corporation (a.k.a.
GTOC).

State Livestock and Logistics Co. (a.k.a.
State Livestock Affairs Logistics; a.k.a.
SLAL).

[64 FR 58792, Nov. 1, 1999]

PART 561—IRANIAN FINANCIAL
SANCTIONS REGULATIONS

Subpart A—Relation of This Part to Other
Laws and Regulations

Sec.
561.101 Relation of this part to other laws
and regulations.

Subpart B—Prohibitions

561.201 Prohibitions or strict conditions
with respect to correspondent accounts
or payable-through accounts of certain
foreign financial institutions identified
by the Secretary of the Treasury.

561.202 Prohibitions on persons owned or
controlled by U.S. financial institutions.

Pt. 561

Subpart C—General Definitions

561.301
561.302
561.303
561.304
561.305
561.306
561.307
561.308
561.309
561.310
561.311
561.312
561.313
561.314
561.315
561.316
561.317

Effective date.

UNSC Resolution 1737.

UNSC Resolution 1747.

UNSC Resolution 1803.

UNSC Resolution 1929.
Correspondent account.
Payable-through account.
Foreign financial institution.
U.S. financial institution.
Money laundering.

Agent.

Act of international terrorism.
Financial services.
Knowingly.

Person.

Entity.

Money service businesses.

Subpart D—Interpretations

561.401 Reference to amended sections.

561.402 Effect of amendment.

561.403 Facilitation of certain efforts, ac-
tivities, or transactions by foreign finan-
cial institutions.

561.404 Significant transaction or trans-
actions; significant financial services.
561.405 Entities owned by a person whose
property and interests in property are

blocked.

Subpart E—Licenses, Authorizations, and
Statements of Licensing Policy

561.501 General and specific licensing proce-
dures.

561.502 Effect of license or authorization.

561.503 Exclusion from licenses.

561.504 Transactions related to closing a
correspondent account or payable-
through account.

Subpart F—Reports
561.601 Records and reports.

Subpart G—Penalties

561.701 Penalties.

561.702 Pre-Penalty Notice; settlement.
561.703 Penalty imposition.

561.704 Administrative collection; referral

to United States Department of Justice.

Subpart H—Procedures

561.801 Procedures.

561.802 Delegation by the Secretary of the
Treasury.

561.803 Consultations.

Subpart I—Paperwork Reduction Act

561.901 Paperwork Reduction Act notice.
APPENDIX A TO PART 561 [RESERVED]
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